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Аннотация
Одна роковая ночь, которую я не помню, и моя жизнь рухнула. Я потеряла всё: репутацию, свободу, сына, которого у меня отняли. Я не теряю надежды найти его, но меня некому поддержать. Родной брат отрёкся от меня и выгнал из дома. Теперь я лечу слепого лорда, который не выносит света и, кажется, не выносит меня тоже. Но постепенно под маской заносчивого грубияна начинает проявляться совсем другой мужчина. Его голос заставляет моё сердце замирать. И почему, когда он рядом, мне кажется, что мы уже встречались?


Елена Счастная
Исцеление по-драконьи


Пролог 

— Как ты могла? — взревел отец, едва я вошла в его кабинет. — Как ты, дочь своей благодетельной матери, вообще могла так низко пасть? Я что, плохо тебя воспитывал?
Я сразу сделала шаг назад, но дверь за моей спиной захлопнулась, отрезая путь к побегу.
Да и куда теперь сбежишь? Я сама который день не могла поверить в то, что это случилось, и не знала теперь, что делать. Доверилась лишь камеристке — и она-то, похоже, рассказала обо всём отцу, несмотря на данное мне обещание молчать.
— Я не знаю, как это произошло, — покачала я головой.
И это было чистейшей правдой. Я не знала точно, хоть и подозревала. Наверное, мой разум попросту отказывался это осознавать, как самое дикое происшествие в моей жизни.
— Ты беременна, Глэдис! Как можно не знать, как это произошло? — отец встал, но не подошёл, остановился, опершись на стол обеими руками.
— Я правда не знаю… — покачала я головой. — Я поняла только когда…
Когда не пришла положенная по сроку лунная кровь. И не приходила ещё много дней после. Затем я начала замечать недомогание, и то, как изменились ощущения в теле. Всё это на каком-то особом, инстинктивном уровне и сложилось для меня в одну очевидную картину.
Я действительно беременна.
— Кто отец?
Уже собираясь ответить, я осеклась. Потому что граф явно не обрадуется тому, что я скажу. Но говорить всё же пришлось.
— Я не знаю.
— Что?! — взревел он. — Да как такое вообще возможно?!
— Я ничего не помню с того дня! — вскипела я в ответ. — Не помню, понимаешь? Меня, видно, чем-то опоили. В тот день, когда, помнишь, я пропала прямо на балу!
Отец свёл брови, задумавшись, но выражение его лица не смягчилось — похоже, он не очень-то мне поверил.
Перебрав в голове множество вариантов за эти дни и отбросив совершенно нереальные версии сразу, я пришла к одному вероятному выводу. Это могло произойти лишь в день моего дебютного бала, и первого в нынешнем Брачном сезоне.
В тот вечер случилось странное. Поначалу всё шло хорошо, меня представили обществу, я танцевала с лучшими кавалерами и купалась в их внимании. Отец был доволен — он рассчитывал, что легко найдёт мне мужа буквально в начале Сезона. Без ложной скромности, я сияла в тот день, и отовсюду доносились шепотки, что более очаровательной дебютантки никто не видел уже много лет.
А затем — провал. Последняя треть вечера просто выпала из моей памяти начисто. К счастью, я проснулась дома в своей постели. Но камеристка рассказала мне, что я приехала ночью одна в странном состоянии, и она помогла мне переодеться.
Отец наутро, конечно, был в бешенстве оттого, что я уехала без предупреждения. Я же пробормотала лишь то, что устала и не хотела его отвлекать, хоть вообще не помнила, как добиралась домой. Голова страшно раскалывалась — что тоже было странно, ведь к бокалам, которые разносили гарсоны, я даже не притрагивалась, пила лишь воду.
Тогда меня впервые посетила нехорошая мысль о кознях других девиц-дебютанток, которые задумали меня опорочить, выставить в дурном свете, ведь, очевидно, в тот день я многим перешла дорогу.
Но, судя по тому, что рассказали отец и брат, которые тоже были там весь вечер, ничего подобного не случилось. Я не опозорилась, не выставила себя посмешищем — я просто пропала.
И только теперь стало ясно, куда именно. И чем всё это обернулось.
— Это кошмар… Катастрофа, — покачал отец головой, низко опустив её над столом. — К тебе сватается Кристо Бриггс! Это лучшее, на что мы вообще могли рассчитывать! Что ты теперь ему скажешь? Что я скажу его отцу?!
Он вновь поднял на меня горящий страшным гневом взгляд.
— Только это тебя волнует? — окончательно вышла я из себя. — Не то, что кто-то овладел мной против моей воли, а то, что подумают другие?
— Против твоей воли? Что ты несёшь? Не нужно оправдывать своё распутство! Уверен, ты просто не хочешь говорить мне, кто отец. Чтобы я не убил этого мерзавца на месте! — он наконец сдвинул себя с места и пошёл ко мне. — Кто он? Слуга? Садовник? А-а… — его голос приобрёл совсем уж зловещие интонации. — Он женат! Так?
Постепенно надвигаясь на меня, он свирепел, кажется, всё больше. Я подумала было, ударит. Но он просто остановился напротив — я вжалась спиной в дверь.
— Я правда не знаю. Я не помню ничего. Совсем.
Отец внимательно оглядел моё лицо и медленно, тяжко вздохнул, будто выпустил пар.
— С этого дня ты не выйдешь из дома, пока я не решу, что делать. Как обойти этот крайне неприятный момент. И если тебе всё-таки есть, что мне сказать, то говори. Только так ты облегчишь свою участь!
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— Выметайся! Я не собираюсь больше содержать тебя! — слова брата прилетели в лицо, словно острые осколки стекла.
Я лишь нахмурилась — лить слёзы не стану. Они закончились ещё в тот год, когда Торбин с отцом объявили меня распутницей и заперли в доме без возможности появляться хоть где-то. Я могла лишь прогуливаться в саду, не выходя за высокий забор поместья — чтобы никто не заметил признаки моего позора.
А затем у меня забрали ребёнка, и тогда что-то во мне окончательно умерло.
— Надо было отпустить меня ещё раньше, — равнодушно пожала я плечами. — Тогда тебе не пришлось бы терпеть меня.
Торбин встал с дивана и подошёл, навис надо мной, уперевшись ладонью в подлокотник.
— Тебе не надо было спать с кем попало, тогда всего этого не случилось бы.
— Ну да, скажи ещё, что я виновата во всех бедах нашей семьи, — фыркнула я.
— Так и есть! — брат всплеснул руками. — Так и есть! Из-за тебя не состоялся выгодный брак с Бриггсом. И от меня шарахаются все приличные невесты!
Я иронично передёрнула плечами.
— Конечно! Кому охота идти замуж за мужчину, чья сестра несколько лет сидит взаперти. Кто знает, что вы с отцом тут вытворяете и какие эксперименты над ней ставите. Верно?
— Замолчи! — Торбин ткнул в мою сторону пальцем. — Отец хотел уберечь тебя и нашу фамилию от позора. Он пытался отыскать того, кто был отцом твоего ублюдка. Но тот, видно, хорошо спрятался. Так что не смей порочить его память!
Я хмыкнула, но временно замолчала. Да, отец покинул этот мир несколько месяцев назад, и, несмотря на то, как он решил со мной поступить, мне было жаль. Наверное, он воспитывал меня, как мог. Один, без жены. Мама не выдержала вторых родов — и он остался с двумя детьми на руках. И больше так и не женился.
Но решение скрыть меня от посторонних глаз как нечто постыдное я до сих пор не могла ему простить.
Несколько раз за эти годы я пыталась сбежать, но надёжных союзников, которые помогли бы мне, найти было непросто, поэтому меня быстро ловили. Я отказалась прерывать беременность, за что отец обозлился на меня ещё больше.
А когда ребёнок родился, он едва позволил мне взглянуть на него и забрал, пока я была обессилена родами. Больше я его не видела и не знала, куда его увезли. Я никуда не выезжала без присмотра, поэтому толком не могла узнать хоть какую-то информацию о нём.
Единственное, что знала точно — камердинер отца был в курсе, но отказывался от любых разговоров об этом. Правда, Торбин уволил его, как только отца похоронили, сказал:
— Мне не нужен престарелый слуга. Найду моложе!
И вышвырнул его за дверь. Почти так же, как пытался вышвырнуть меня. Правда, с одним отличием: я рада была наконец покинуть эту клетку.
— Сейчас замуж тебя не возьмёт даже самый отчаявшийся холостяк, — припечатал Торбин. — А мне обуза не нужна. Я дам тебе денег на некоторое время. А там… Как хочешь.
Он отвернулся, пряча взгляд. Я же встала и пошла к двери — разговаривать с ним мне больше не о чем. Да и вообще не нужно — уговаривать его передумать я не стану, а вдруг и правда передумает? Решит ещё устроить мою жизнь по-своему, а мне это совершенно не нужно.
Прогоняет — и пусть.
Моего образования хватит, чтобы найти работу — я потратила почти четыре года не зря. Училась, читала книги по лекарскому делу, отец даже приглашал преподавателей, когда его раздражение чуть-чуть ослабевало. Можно начать с малого — устроиться в больницу сестрой. А там… там будет видно.
Главное сейчас — найти моего сына.
— Ты может поехать к тётке Амелии Фростборн, — бросил мне в спину Торбин. — Ей всё равно скучно жить одной после смерти дяди. Она тебя приютит.
Значит, совесть у него всё-таки есть. Только мне до этого уже нет никакого дела.
— Я подумаю.
Я не собиралась к тётке, хоть и понимала, что она действительно может взять меня на поруки. Для начала я собиралась нанести визит бывшему камердинеру отца. Теперь он, возможно, захочет со мной поговорить, ведь никто больше не может велеть ему молчать.
Я спокойно собрала вещи — сама, потому что предательницу-камеристку выгнала ещё в тот день, как отец узнал о моей беременности. А другую нанять не попросила, хоть он и настаивал. Ему нужно было, чтобы кто-то за мной следил даже тогда, когда он не видит.
Я же предпочла остаться одна.
Брать с собой много вещей не стала. Если понадобится, заберу их позже — когда обзаведусь жильём. Взяла только несколько смен нижних сорочек, запасную пару обуви и пару летних платьев — благо на улице тепло, и тяжёлая одежда ещё долго не будет нужна.
Некоторое время постояла у окна своей комнаты, созерцая привычный вид — кусочек улицы и сад внизу. Это я видела каждый день — одно и то же. И теперь наконец смогу посмотреть на что-то другое.
Насколько хватит моего энтузиазма, не известно, но пока была полна надежд. Это лишь заставляло поторопиться, чтобы скорее убраться из этого проклятого дома, ставшего моей тюрьмой.
— Вот! — Торбин спустился ко мне в прихожую и протянул весьма скромно тощий конверт. — Это всё, что я могу дать тебе на первое время. Сама понимаешь, нужно закрывать долги. А если я всё-таки соберусь жениться…
— Можешь не приглашать меня на свадьбу, — перебила я его. — А то вдруг я спугну твою невесту прямо у алтаря.
Я выдернула конверт из его руки и сунула в ридикюль. Пересчитаю по дороге, чтобы понять, насколько сильно придётся экономить. Брат поджал губы и вздохнул.
— Если бы сама не испортила себе жизнь, всё могло сложиться иначе…
Я даже не стала возражать, хоть много раз за время своего заточения повторяла, что не виновата. Что нужно искать того, кто это со мной сделал, и воздать интриганам сполна. Но Торбин с отцом решили взвалить всю вину на меня.
И однажды я окончательно поняла, что переубеждать их бесполезно.
— Прощай, — напоследок улыбнулась я брату.
— Лакей поймает тебе экипаж, — тот вышел за мной на крыльцо.
— Я сама, — махнула я рукой. — Пройдусь немного.
Не нужна мне его запоздалая забота. По сути он выставил меня на улицу — и теперь я сама по себе. Экипаж уже ничего не исправит.
Я пошла по улице в сторону центра. Чемодан ощутимо оттягивал руку, но сейчас мне было всё равно. Я вынула из сумочки записку с адресом, который нашла в кабинете отца, — там жил его камердинер. Это другой конец города, так что ловить повозку мне всё равно придётся. Но пока я хотела насладиться свободой — прогуляюсь пару кварталов.
Сначала мне было вполне легко. Но с каждым шагом мой чемодан становился всё тяжелее. Я даже посидела на скамейке в сквере, отдохнула и купила у лоточника булочку. Затем снова пошла — теперь уже к дороге, чтобы нанять экипаж.
Мой опыт городской жизни был практически нулевым. Раньше, в лучшие времена, я передвигалась в личной карете. Теперь же придётся приспосабливаться. Я немного понаблюдала за прохожими. Кто-то из них подходил к краю тротуара и поднимал руку, когда видел подходящий экипаж, который ехал мимо или стоял у обочины. Тогда повозка подъезжала — что ж, всё очень просто!
Собравшись с духом, я попробовала сделать так же. Взглядом выбрала неспешно катящий по улице экипаж — с виду свободный — и взмахнула рукой. Отлично!
И пары мгновений не прошло, как напротив меня остановилась новенькая крытая коляска — не та, на которую я нацелилась, но вполне подходящая. Совершенно без задней мысли я дёрнула дверцу и быстро забралась в прохладное полутёмное нутро.
Плюхнулась на кресло, поставила чемодан у ног и подняла взгляд.
— Ой…
Передо мной оказывается уже сидел пассажир! Мужчина — высокий, с широченными плечами, которые ровно так, как нужно, облегал прекрасный дорогой сюртук. Вполне себе респектабельный господин, вот только одна деталь помимо всего прочего перетягивала на себя внимание — его глаза были завязаны, а на коленях у него лежала длинная лакированная трость с элегантным набалдашником.
Похоже, он незрячий… Как жаль. Такой красивый — и такая неприятность…
— Простите, — пробормотала я. — Вы будете выходить?
Наверное, он просто прибыл, куда ему нужно, и сейчас освободит коляску.
— Я буду выходить, — согласился он, окутав меня приятным бархатистым тембром своего голоса. — Но только почему вы сюда сели?
— А это разве не городской экипаж? — заволновалась я и схватилась за ручку чемодана.
— К счастью, пока нет, — усмехнулся он.
Тут же дверца коляски открылась, и внутрь заглянул слегка ошарашенный мужчина в ливрее.
— Господин, простите! Она так быстро проскочила внутрь! — он перевёл взгляд на меня. — Леди, будьте добры выйти!
— Я просто перепутала!
— Ничего страшного, бывает, — мужчина поднял руку, останавливая назревающий конфликт. — Я не в курсе, но, похоже, дела в Эвенхарде неплохи, раз по городу разъезжают настолько хорошие экипажи, что их можно перепутать с личными, — он повернул голову к слуге. — Помоги девушке с багажом. И поймай ей другую коляску.
— Слушаюсь! — отрапортовал слуга и выхватил чемодан из моей руки, после чего помог мне спуститься обратно на тротуар.
Кажется, эпизод был исчерпан, но мне до сих пор было неловко. Пока лакей ловил для меня повозку, краем глаза я наблюдала за тем, как слепой господин выходит из своего экипажа — самостоятельно, не опираясь ни на чьи руки. Шёл он уверенно, лишь едва двигал тростью из стороны в сторону, выявляя возможные препятствия, а затем скрылся в здании. Я быстро прочитала вывеску: «Приёмный кабинет доктора Лейтерса». Похоже, этот загадочный мужчина не теряет надежды исцелиться!
— Леди, прошу! — окликнул меня слуга и взмахом руки указал на подъехавший к тротуару городской экипаж.
Теперь мне стало совершенно очевидно, что моя ошибка была настолько глупой, насколько это вообще возможно. Повозка с выбитым на дверце номером, потёртая, с заметно побитыми порогами даже близко не походила на новенькую полированную коляску, в которую я так проворно заскочила.
Поблагодарив лакея, который помог мне забраться внутрь, я назвала кучеру адрес, и, чуть скрипнув рессорами, экипаж покатил вдоль по улице.

Глава 2 


Ехать пришлось долго. Несколько раз мы попали в заторы, во время которых я вдоволь наслушалась отборной кучерской брани. Но вот внешний вид домов сменился, стены стали темнее, а улочки — уже, мостовая здесь была не такой ровной, как в благополучном центре, и колёса то и дело попадали в выбоины.
В таких районах я не бывала даже когда могла свободно перемещаться по городу. А уж после заточения отцом дома — и подавно. И здесь, как оказалось, жил вард Морн — столько лет он служил в нашем доме, а я даже не знала!
— Приехали, леди! — крикнул кучер, когда мы остановились напротив крыльца одного из узеньких домов, тесно прижатых друг к другу вдоль всей улицы.
Я расплатилась с извозчиком и остановилась в нерешительности. Если бывший камердинер и сейчас не захочет со мной разговаривать? Показалось, после того, как Торбен прогнал его с ничтожным выходным пособием, он обозлился на всё наше семейство. Но надежда ещё оставалась.
Наконец собравшись с духом, я поднялась к двери и позвонила. Сердце почти не билось, пока я прислушивалась к звукам внутри — может, никого нет дома? Наконец раздались шаги, и дверь мне открыла опрятная женщина средних лет — похоже, супруга варта Морна. Кажется, я даже видела её несколько раз, она приходила к нему на работу, но только через чёрный ход.
— Леди Роуч? — сразу узнала она меня.
Значит, я не ошиблась.
— Да, — я кивнула. — Я могу поговорить с вартом Морном? По очень важному вопросу.
Коротким взглядом внутрь прихожей я отметила, что там один на другой сложено несколько пухлых чемоданов. Госпожа Морн собирается куда-то уезжать?
— К сожалению, Пирс уже несколько дней как уехал. Его матушке нездоровится. Он хочет побыть с ней и проконтролировать её лечение, — женщина с сожалением развела руками. — Я тоже собираюсь ехать к нему.
— О, как жаль, — слегка заволновалась я. Такая задержка в мои планы не входила. — А когда он вернётся?
— Не могу знать, — пожала плечами госпожа Морн. — Матушка очень плохо, но мы ещё надеемся на её выздоровление.
Я помолчала, спешно пытаясь придумать, что же мне делать. Напроситься в дорогу с ней, чтобы всё-таки встретиться с вартом Морном? Но это будет очень невежливо и даже нагло. Вряд ли расстроенный состоянием матери мужчина будет в настроении со мной разговаривать. Попытаться расспросить его супругу?
Я подняла на неё взгляд — она смотрела на меня спокойно и слегка вопросительно, будто не понимала, что мне ещё от неё нужно. Если бы она знала, может, вела бы себя по-другому.
— Простите за беспокойство, тогда я зайду как-нибудь в другой раз.
— Разумеется! — облегчённо вздохнула женщина. — Может, зайдёте на чай?
Предложение было скорее вежливо-формальным, чем искренним — она явно хотела, чтобы гостья ушла и не отнимала больше её время. Поэтому я покачала головой.
— Нет, благодарю. Всего доброго. Желаю матушке мейда Морна скорейшего выздоровления.
— Благодарю, я обязательно передам!
Я медленно побрела по тротуару, наобум повернув налево от крыльца. И что мне теперь делать? Где ещё искать сведения о том, куда увезли моего сына? Я пыталась расспрашивать брата — но он молчал даже после смерти отца. Пробовала расспросить слуг — но никто не знал. Бабушка по отцовской линии после того случая и вовсе отказывалась со мной разговаривать, посчитав, что я пала так низко, что недостойна больше её внимания.
Что ж, придётся дождаться мейда Морна здесь. Уехать к тётке я тоже не могу — это отнимет слишком много времени. Попроситься обратно домой — хотя бы на время? От одной мысли стало тошно. Я ненавидела этот дом уже очень давно.
Но выданные мне братом деньги скоро закончатся, их едва ли хватит мне на пару недель. Придётся искать работу. Проще всего — в одной из городских больниц, там всегда требуются свободные руки.
Теперь я сама поймала повозку и попросила кучера отвезти меня до ближайшего Бюро занятости — их по городу было несколько, я знала. Мужчина не растерялся, кивнул и быстро доставил меня куда нужно — пожалуй, я могла бы дойти и пешком.
Помещение Бюро оказалось довольно тесным, его пересекала длинная деревянная стойка с окошками, куда следовало обращаться всем заинтересованным в поиске работы. У единственного открытого стояла весьма дородная дама в полосатом платье с замызганным подолом и весьма громко ругалась с конторским служащим Бюро.
— Я требую выплатить мне все деньги! — она просунула свою голову в окошко почти до самых плеч.
— Но вы не отработали оговоренный срок! — устало возмутился служащий, которого я не видела. — Было указано — минимум месяц, но вы ушли через две недели!
— Да вы радоваться должны, что я выдержала рядом с этим невыносимым господином хотя бы две недели. Никогда не встречала характера хуже! Я лучше пойду мыть больных лепрой, чем останусь у него в доме ещё хотя бы день!
— Но по договору… — напомнил служащий.
— А-ай! — воскликнула женщина, взмахнув руками. — Давайте сколько положено! Хоть что-то дайте! Он наверняка заплатил вам больше!
Мужчина за стойкой вздохнул и отсчитал ей какую-то сумму — и даже краем глаза я заметила, что она весьма неплоха — и это за пару недель! Что же там за наниматель такой, вредный, но при этом довольно щедрый?
Может, мне попытать удачи на этом месте?
Когда женщина ушла, я заглянула в оконце вместо неё и, поздоровавшись с тусклым служащим, который, кажется, уже вообще никого видеть не хотел, уточнила у него:
— Простите, а где работала дама, которая только что ушла?
Мужчина приподнял брови, будто решил, что я тронулась умом.
— Она работала лечащей помощницей лорда Фентона Грейвза. Иными словами, сиделкой. Хотя, видит Первородный, я не понимаю, зачем ему сиделка. Ему нужен генерал, который сможет с ним совладать, — тут он спохватился, что сболтнул лишнего, и испуганно на меня уставился. — Но платит хорошо! Вы обладаете лекарскими способностями?
— Обладаю. И знаниями тоже, — уверенно кивнула я.
Что ж, ничего не мешает мне хотя бы взглянуть на этого лорда Грейвза, верно? Фамилия, кстати, показалась мне знакомой, вот только так и не вспомнила, где её слышала. Может, он не так страшен, как его описывают. Терпела же я нападки отца и брата почти четыре года. А уж капризы сварливого старика стерплю — и подавно.
— О, прекрасно! Тогда я дам вам адрес и сопроводительное письмо. Заполните анкету.
Анкета оказалась довольно пространной и въедливой, как будто составлял её очень педантичный человек со строгим представлением того, что ему вообще нужно от работника. У сиделки не должно быть никаких вредных привычек, маленьких детей, требующих внимания, других родственников, которым нужен уход, а также — совершенно никаких пятен на репутации в прошлом.
Пробежавшись по первой половине вопросов, я подумала вдруг, что наниматель как будто вообще не хотел, чтобы к нему кто-то нанимался — настолько идеальных людей просто не существует!
Я уже не подходила по нескольким параметрам, а ещё даже не добралась до конца списка!
Что ж, придётся подчистить несколько моментов моей биографии — теперь мне стало ещё интереснее взглянуть на этого придирчивого лорда. Покончив с анкетой, я отдала её служащему обратно, он пробежался по ней взглядом лишь мельком, кивнул и шлёпнул в угол листа печать конторы.
Затем он снабдил меня двумя экземплярами договора, сопроводительной бумагой на форменном бланке и запиской с адресом, куда мне следовало прибыть.
Я прочитала название улицы — этот район был знаком мне гораздо лучше, чем тот, где жил камердинер отца. И он относился к списку самых респектабельных.
Что ж, там меня точно ждёт вредный старикан, который разогнал всех родственников и пригрозил лишить их всех наследства за плохое поведение — поэтому остался один. Иначе быть не может!
Распрощавшись со служащим, я прижала документы к груди и вышла на улицу — найти работу в первый же день свободной жизни — это не так уж плохо, верно? Если за неё мне будут хорошо платить, я буду паинькой и даже заклею рот липкой лентой, чтобы не злить привередливого лорда, если понадобится.
Уже наученная опытом, я быстро поймала экипаж и гордо в него уселась. Ехать пришлось довольно долго — особенно по загруженным улицам центра города — но то, что я увидела, стало утешением после почти целого часа духоты в тёмной закрытой коляске, у которой никак не хотела откидываться крыша.
Экипаж остановился напротив не самого большого на свете, но весьма ухоженного особняка. Светлые рамы, недавно обновлённая крыша, небольшой, но опрятный сад — всё производило приятное впечатление о доме. Разве что одна странная деталь бросалась в глаза — шторы на всех окнах были наглухо задёрнуты. Похоже, тот, кто там жил, не любил жару или яркий свет — что, впрочем, для лёгкого старческого маразма его обитателя тоже неудивительно.
Я поднялась по ступеням крыльца и нажала кнопку модного в последнее время механического звонка. Внутри раздался мелодичный перелив — красиво!
Буквально через пару мгновений дверь мне открыл солидного возраста и роста дворецкий. В его старомодных бакенбардах вовсю цвела седина, а взгляд был цепким и как будто сразу же осуждающим.
— Доброе утро, леди! — он строго меня оглядел.
— Доброе утро! Я из Бюро. На место сиделки лорда Грейвза! — я продемонстрировала ему заверенные бумаги.
Реакция мужчины на мои слова оказалась странной: он не выразил никакой радости, только вздохнул, но при этом отошёл в сторону, пропуская меня внутрь.
— Лорд уже не раз просил доктора Лейтерса остановить поиски сиделки. Но он всё никак не уймётся.
Доктор Лейтерс — это не тот ли самый, которого сегодня посещал тот слепой господин?
— Видимо, доктор считает, что с сиделкой господину Грейвзу будет лучше, — улыбнулась я примирительно.
— Проходите. Я сообщу ему, — не стал комментировать моё предположение дворецкий. — И не называйте себя сиделкой. Лорд не любит этот… термин.
Что ж, он, похоже, ещё пытается бодриться — и это, пожалуй, неплохо. Значит, не оставляет надежду излечиться!
Дворецкий проводил меня в гостиную, а сам удалился. Расторопный лакей поднёс мне стакан воды — очень кстати, между прочим! Я присела на краешек кресла и огляделась — темно. Плотные портьеры почти не пропускали свет. Поэтому здесь, видимо, всегда горели свечи, отчего казалось, что в доме царит постоянный вечер.
Обстановка в гостиной была весьма аккуратная — ничего лишнего. Немного мебели — лишь диванчик и пара кресел — камин, столик у стены. Видимо, всё было устроено так, чтобы хозяину удобнее было передвигаться свободно, без препятствий.
— Леди… — вновь окликнул меня дворецкий. — Можете пройти со мной.
Я подскочила с места и спешно пошла за ним вглубь дома — до веранды с роскошными панорамными окнами, которые, к превеликому моему сожалению, тоже были закрыты шторами. А оттуда наверняка открывается прекрасный вид на сад!
Затем я увидела повёрнутое ко мне спинкой кресло и макушку над её краем. И она оказалась не седой! Коротко остриженные волосы мужчины отливали приятным медовым цветом и лежали вокруг головы мягкими волнами.
На подлокотник кресла расслабленно опустилось крепкое предплечье, открытое из-под закатанного рукава белой рубашки. Кисть руки была широкой, с ровными длинными пальцами. Они раздражённо побарабанили по резьбе кресла и замерли.
Что ж, пожалуй, насчёт возраста мужчины я всё-таки ошиблась!
— Лорд Грейвз, — поздоровалась бодро, — доброе утро!
Обошла кресло, чтобы увидеть наконец его лицо, и обомлела. Это же тот самый слепой мужчина из экипажа! Вот это я понимаю, совпадение! Его глаза были всё так же завязаны, а лицо ничего не выражало — ни гнева, ни усталости. Оно было каменным и, может, слегка мрачным.
Он повернул голову на мой голос и свёл брови.
— Зачем вы здесь? Я же сказал доктору Лейтерсу, что больше не желаю слышать в своём доме посторонних. Справлюсь и сам!
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Удивительно всё-таки! Там, в экипаже, он показался мне весьма обходительным и приятным, но сейчас в его голосе было столько злости, будто его подменили другим человеком.
Первый порыв взять и уйти во мне всё-таки возник — но я уже знала, что это просто временная слабость, с которой нужно справляться. Живя с вечно гнобящими меня отцом и братом, сначала я тоже сбегала от их нападок, а затем научилась встречать их с достоинством и отвечать, отчего они злились ещё больше.
И — о чудо! — со временем упрёков стало меньше, хотя моё заточение и не закончилось.
— Я понимаю вашу досаду, лорд Грейвз, — ответила я так мягко, как смогла. — Предыдущая с… помощница не справилась со своими обязанностями так, как это было необходимо. В таких случаях мне тоже кажется, что лучше справляться самой, — подошла чуть ближе, чтобы разглядеть его лицо подробнее. — Но раз доктор Лейтерс до сих пор не закрыл вакансию помощницы для вас, значит он считает, что так будет лучше, верно?
— И откуда вы взялись такая болтливая? — слегка передразнил мой тон мужчина. — Учтите, болтовню я не люблю. Мой слух напряжён и так слишком сильно, чтобы ещё и выслушивать ваши бесконечные трели.
— Хорошо, я буду вести себя тише, — кивнула я и спохватилась, что он-то этого не видит. — И всё же мне рассказывать, откуда я взялась, или молчать?
Подловила — и это слегка разозлило Фентона, но вида он, конечно, постарался не подать. Лишь поджал красивые губы и отвернулся.
— С вашей биографией и обязанностями будет разбираться мой камердинер. Как жаль, что он ничего не смыслит в лекарском деле, иначе мне не пришлось бы терпеть здесь бесконечную вереницу мошенниц, которые уверяют, что со всем справятся, а сами лишь ждут жалования. Вы, надеюсь, не из таких?
Я пожала плечами и осторожно отодвинула штору на окне, чтобы выглянуть на улицу. Вид и правда прекрасный. А солнечный свет, уверена, пошёл бы лорду на пользу! Может, он стал бы не таким раздражительным.
— Не буду скрывать, сюда я пришла не из-за великой любви лично к вам, ведь я вас совсем не знаю. Я пришла зарабатывать, но собираюсь честно выполнять свою работу.
Фентон дёрнул бровью и вдруг встал, ловко нашёл стоящую у кресла трость и подошёл ко мне. Взял край шторы и задёрнул его обратно. Упавший на его лицо луч света погас.
— Знаете, а ваша честность, пожалуй, лучше лести и пустых обещаний ваших предшественниц. Так что я дам вам шанс. Но если вы встретитесь с доктором Лейтерсом раньше, чем он сам придёт сюда, передайте, что вы — последняя. Если уж он не может меня вылечить, куда уж это сделать более посредственным лекаркам вроде вас.
— Я не посредственная! — возмутилась я. И тут же прикусила язык — теперь ему удалось меня поддеть, получается.
Но это и не удивительно, ведь к своему домашнему образованию я относилась очень серьёзно. Четыре года — больше, чем иные академические лекари, я училась у лучших. Я практиковалась в госпиталях — когда отец разрешал мне выезжать. Хотя бы возможности заняться развитием своих способностей он не стал меня лишать — и на том спасибо.
И, к слову, доктора Лейтерса в моих наставниках не было — действительно ли он так хорош или просто тянет из богатого пациента деньги?
— Правда? Тогда покажите, на что способны, — вдруг азартно предложил лорд.
С этими словами он вернулся к столику у кресла, где лежал поднос с письмами и нож для открывания конвертов. Этим самым ножом, нащупав его так уверенно, словно был зрячим, он взял и разрезал свою ладонь.
Я так и ахнула!
— Вы что делаете?
— Проверяю, способны ли вы справиться с простейшей раной.
С этими словами Фентон вальяжно сел в кресло и вытянул ладонь вперёд — с неё на пол закапала кровь. Бросив свои бумаги на стол, я заметалась взглядом по комнате — конечно, тут не было ничего: ни снадобий, ни бинтов, ни хотя бы воды. Поэтому я сняла с шеи лёгкую шёлковую косынку и быстро перевязала ею руку мужчины.
— Без мазей умеете останавливать кровь или только тряпки мотать? — лорд приблизил своё лицо к моему, когда я склонилась над раной.
— Умею! — фыркнула я в ответ.
Чтобы справиться с лёгким стрессом от столь внезапного поворота событий, мне понадобилась пара мгновений — но вот я вспомнила нужное заклинание, которому меня учили очень давно. Но оно врезалось в память накрепко, как и все базовые навыки, от которых зависело буквально всё остальное.
Я осторожно сняла косынку, которая уже напиталась кровью, и плавно провела кончиками пальцев по весьма глубокой ране. Поток магии нужно контролировать — это поможет заживить порез ровно, чтобы потом не осталось даже шрама. Залечить его начисто я, конечно, не смогу, для этого даже у умелых лекарей не всегда хватает сил. Но кровь действительно остановилась!
— Вот и всё! — гордо отчиталась я.
— Хм, — Фентон сжал и разжал кулак — у меня замерло сердце, ведь кровь сейчас снова пойдёт! Но повезло, заклинание оказалось довольно крепким и не допустило этого. — Действительно! Хотя бы кухаркам вы поможете, если они порежутся на кухне. Тоже польза. В остальном весь график приёма всех снадобий и других процедур вам выдаст мой камердинер.
— Меня зовут Глэдис, кстати, — вдруг вспомнила я, что не представилась.
— Глэдис так Глэдис, мне всё равно, — пожал плечами лорд, вставая.
Лишь едва касаясь тростью пола, он прошёл было мимо меня, но вдруг остановился, повернулся, и я почувствовала, что он будто бы смотрит на меня, хотя смотреть и не мог. Затем лорд взял с моего плеча прядь волос и слегка растёр между пальцами.
— Рыжая, — констатировал и отпустил локон. — Так и думал.
В его голосе проскользнуло что-то, отчего ёкнуло сердце. Какая-то странная интонация, которую я пока не смогла расшифровать.
Затем Фентон ушёл, а я осталась в лёгкой растерянности — и где теперь мне искать камердинера?
Ответ на этот вопрос от лорда я не получила, хоть и попыталась его догнать. Он просто проигнорировал мой вопрос, не обернувшись, будто я перестала существовать для него в то же мгновение, как он сказал всё, что ему было нужно.
Пришлось спускаться в кухню и узнавать там. Милая горничная по имени Лила даже вызвалась проводить меня к камердинеру Коулу Портеру. Его комната располагалась на первом этаже — в отличие от комнат других слуг, которые жили на цокольном.
Пожалуй, это признак особого отношения!
Камердинер оказался мужчиной статным, вполне подходящим лорду, будь он мельче, ему пришлось бы сложно с помощью столь высокому и крупному мужчине. Как только я после разрешения вошла в его комнату, он с любопытством на меня уставился.
— Меня зовут Глэдис. Я новая помощница лорда Грейвза, — представилась я. — Он отправил меня к вам за… инструкциями.
— О, за этим действительно ко мне, — снисходительно улыбнулся камердинер. — Пройдёмте.
Он поправил шейный платок и взмахом руки пригласил меня идти за ним. Мы поднялись на второй этаж, добрались почти до конца длинной, хорошо освещённой через ряд окон галереи и вошли в небольшую комнатку, где пахло травами и чем-то резким — вроде жидкости для обеззараживания поверхностей.
С такими разработками я тоже была знакома. Их использовали в госпиталях.
— Здесь хранятся все снадобья, которые нужны лорду Грейвзу постоянно или периодически, — с небольшого столика он взял листок, исписанный размашистым и по-врачебному неразборчивым почерком. — Вы получили инструкции от доктора о порядке приёма лекарств?
— Нет, я не встречалась с доктором Лейтерсом, — покачала я головой и забрала у него список. — Я узнала о вакансии в Бюро. И оттуда сразу приехала сюда.
— Очень жаль. Вам обязательно следует с ним поговорить, — настоятельно посоветовал мне Коул. — Хотя бы, чтобы узнать, каково состояние лорда на данный момент. Мне он почти ничего не рассказывает.
Сначала я ничего не поняла в записях доктора Лейтерса, но стоило вглядеться повнимательнее, и знакомые буквы начали проступать сквозь сплошную вязь его издевательского для чужих глаз почерка. Что ж, многие из этих лекарств были мне знакомы уже по названию, и я даже помнила их свойства — в основном, укрепляющие средства, направленные на восстановление самых разных систем организма. Но были среди них и незнакомые мне — их действие мне следовало уточнить в справочнике.
Однако признаваться в этом я, конечно, не планировала.
— Конечно, я обязательно с ним встречусь, — кивнула я рассеянно, оторвавшись наконец от изучения списка. Бедный лорд! Каждый день глотать столько пилюль и снадобий! Любой озлобится. — А почему вы сами не занимаетесь всем этим? — потрясла листком. — Тут же всё написано.
Камердинер покачал головой, и на его лице отразилось лёгкое сожаление.
— Вы правы. С этим я справился бы, но… — он оглянулся на вторую дверь, которая вела не в коридор, а в некое соседнее помещение. — Дело не только в снадобьях, понимаете? Я не лекарь, у меня нет магии. А лорду нужна помощь иного плана…
— Всё гораздо сложнее? — ахнула я, прижав список к груди.
— Дело в том, что из-за ранения во время вспышки Раскола лорд получил не только физическое ранение, но и магическое нарушение контура, — камердинер вздохнул. — Мне не велено об этом распространяться. Но вы должны знать. Но лучше пусть сам лорд вам об этом расскажет.
— А какой магией обладает лорд Грейвз? — всё-таки поинтересовалась я.
— Я не знаю подробностей. Кажется, силовой. Он служил при Каменном Расколе до того, как случилась вспышка и он погас.
Да, я слышала о том происшествии, даже несмотря на изоляцию в собственном доме. Очень далеко от Маретона когда-то существовал магический Раскол. На территории империи их было несколько, но этот считался самым «молодым» и поэтому нестабильным.
Территорию вокруг Расколов охраняют и патрулируют драконьи всадники во главе с лордом-Хранителем. И чаще всего их служба протекает довольно рутинно. Но в тот год случилось то, чего всегда боятся — вспышка. Сильнейший выброс энергии, который может уничтожить всё вокруг себя на огромных расстояниях, если лорд-Хранитель не сможет сдержать его силу.
Раз лорд Грейвз служил там как раз перед вспышкой, действительно мог получить такие страшные увечья. Но тот Раскол закрылся, и пострадавшие при катаклизме всадники теперь, похоже, стали не нужны империи.
— Когда случилась вспышка, — продолжил рассказывать камердинер так, будто это была и его боль тоже, — лорда Грейвза срочно вызвали из дома, чтобы он помог устранить последствия вместе с остальными всадниками. Там он и ослеп в одном из остаточных всплесков перед тем, как Каменный Раскол потух, — он вздохнул.
— Мне очень жаль… — я опустила голову, размышляя над судьбой Фентона.
Кому-то приходилось гораздо тяжелее, чем мне. Я наконец выбралась из заточения и теперь была свободна. А лорд больше не может видеть этот мир.
— Так вот, как сказал доктор Лейтерс, именно из-за нарушений магического контура лорд Грейвз и испытывает боли. Они приходят спонтанно. Тогда ему нужно делать укол вот этого средства, — он потряс одним из флаконов. — А если не помогает, применять лечебную магию.
— Для этого мне нужно изучить его контур, — заметила я.
— У вас будут все возможности для этого, — мягко улыбнулся камердинер. — И да… Не пытайтесь, пожалуйста, с ним… гхм, флиртовать. Он реагирует на это очень резко.
— Да я и не собиралась! — слегка возмутилась я.
— Моё дело предупредить вас, леди Глэдис. Не обижайтесь.
Закончив консультацию по недугам господина, Коул прошёл как раз к той двери, которая вела из каморки куда-то вбок. Он достал ключ и повернул его в замке. Но, прежде чем открыть, пояснил:
— Отсюда вы можете пройти прямо в покои лорда. Он знает, в какое время это обычно происходит, но может и воспротивиться. Иногда он бывает не в духе. Но вы всё равно должны знать своё дело. Процедуры ни в коем случае нельзя пропускать, — с этими словами он толкнул дверь, и за ней показалась всё так же строго, без излишеств, обставленная комната.
Это была гостиная больших хозяйских покоев. Сейчас там было пусто.
— То есть я могу заходить сразу, когда это понадобится? — уточнила я.
Не хотелось бы попасть в неловкую ситуацию.
— Да. Сюда можете заходить, когда нужно, но дальше, — камердинер махнул в сторону следующей двери, за которой, скорей всего, располагалась спальня лорда, — только по его разрешению.
— Ну, разумеется, — тихонько фыркнула я.
Это даже и не обсуждается!
— Ну, тогда раз вам всё понятно, давайте я провожу вас в вашу спальню. Она находится на одном этаже со мной. Так что, если у вас возникнут вопросы, вы всегда можете ко мне обращаться.

Глава 4 


Признаться, пока мы шли до комнаты, я успела уже представить себе крошечную каморку без окон, где можно разместить лишь кровать да тумбочку, как это часто бывает в хозяйских домах. Но моя спальня оказалась вполне приятной, хоть и небольшой, с небольшим окошком, выходящим на угол дома. Опрятно, не слишком светло, конечно, но и так сойдёт. Зато в этой комнате никто не будет завить меня упрёками и следить за каждым моим шагом.
— Вот, можете располагаться! — камердинер обвёл комнату взмахом руки. — Надеюсь, вам здесь будет удобно. К сожалению, предыдущая сестра жаловалась, что тесно. Но, к сожалению, предложить комнату лучше невозможно. Эта и так лучшая.
Возможно, медсестра рассчитывала на гостевую комнату на верхних этажах — тогда её раздражение понятно. Я же не питала иллюзий изначально, поэтому ответила:
— Да, всё чудесно! — свой чемодан поставила возле кровати. — Подскажите, утренний приём лекарств лорда уже был?
Кажется, проследить за этим было некому. Предыдущая медсестра вряд ли дошла до работы — сразу побежала в Бюро.
— Да, я сделал всё по списку. Но на этом всё. Дальше вам нужно будет справляться самой. Кажется, у лорда сегодня днём магический укрепляющий массаж.
— Массаж? — я вынула из сумочки список и вновь по нему пробежалась.
Точно же! Вот, написан почти в самом конце — три раза в неделю. А я, видно, не очень точно прочитала. Проклятый почерк!
Момент массажа слегка меня смущал — в этом я мало что смыслила, хотя и изучала на занятиях. Но лишь в теории. Вот тут, пожалуй, и обнаружился первый мой пробел в знаниях — вернее, даже в умениях.
— Да, доктор Лейтерс очень рекомендует его. Он говорит, что всё в организме связано, и массаж может помочь восстановить зрение, — заученно выдал мне Коул. Видимо, сам он мало понимал, как это работает, но запомнил, что это должно быть полезно.
— Х-хорошо, — покивала я рассеянно. — Значит, массаж… после обеда, полагаю?
Насколько я помнила сама, должно пройти несколько часов после приёма пищи.
— Да, всё верно, — кивнул камердинер. — Кстати, обед для прислуги в час дня на кухне. А пока устраивайтесь, надеюсь, вам будет удобно.
На этом Коул оставил меня одну. Я разложила свои вещи, повесила платья в шкаф и села за небольшой столик, чтобы ещё раз изучить список процедур. Стоило проявить невнимательность в первый раз, и уже что-то пропустила!
Итак, компрессы на область глаз перед сном, уколы — вот ещё тоже радость — куча пилюль и снадобий, некоторые из которых ни в коем случае нельзя было принимать одновременно. Ну и массаж, конечно, будь он неладен.
От мысли об этом у меня сразу загорелись щёки.
«Полный массаж тела, а особенно — верхней части, плечевого пояса и спины с использованием общеукрепляющих магических техник» — значилось в инструкции.
В целом я понимала, что это действительно полезно, особенно при сниженной физической активности ввиду слепоты. Но как я вообще смогу прикоснуться к незнакомому мужчине, да ещё и ощупать его всего? Пока что мне это сложно было представить. Промыть раны — запросто, перебинтовать и даже помыть… Но это казалось мне слишком интимным.
Особенно с лордом Грейвзом. Да и он сам, наверное, всё это еле терпит.
Что ж, разберёмся.
Пока я обдумывала дальнейший план действий, настало время обеда. Я спустилась в кухню — там уже стоял обычный гомон слуг, которые предвкушали начало. На столе была расставлена простая, но аппетитная на вид еда, мужчины подносили стулья. А когда внутрь зашла я, все сразу притихли. Женщины-кухарки и горничные пристально меня оглядели. Мужчины — с любопытством. И на помощь мне сразу пришёл камердинер:
— Знакомьтесь, это Глэдис Роуч, новая медицинская сестра, которая будет работать с лордом Грейвзом.
Ещё миг сохранялось молчание, а затем все начали представляться тоже, один за другим. Я судорожно пыталась запомнить имена.
Женщины даже подходили пожать мои руки, но скорее — взглянуть на меня поближе.
— Бедная девочка, — вздохнула кухарка, отойдя от меня после приветствия.
— Надеюсь, ваше терпение покрепче, чем у предыдущих, — слегка сварливо заявила строгая женщина с тугим пучком из волос на голове. Кажется, старшая горничная.
— Совсем у них совести нет! — поддакнул молодой мужчина в форме лакея. — Постоянно бросают лорда. Сменяются только так!
Я вздохнула и растянула губы в доброжелательной улыбке.
— Уверяю вас, я намерена задержаться здесь надолго. Сложный характер лорда меня не пугает. Вы ещё моих родственников не видели! — беспечно махнула рукой.
Все облегчённо рассмеялись и принялись рассаживаться за столом: строго с одной стороны женщины, с другой — мужчины. Я села рядом с молодой горничной, и она сразу склонилась ко мне и шепнула:
— Лорд Грейвз просто очень несчастен, но никто из медсестёр этого не понимает.
Я покосилась на неё, но девушка уже отвернулась и принялась за еду.
Обед прошёл спокойно. Я лишь слушала болтовню слуг, пытаясь для начала проникнуться той особой атмосферой — дома я ела лишь в компании отца и брата, и обычно трапеза проходила либо в молчании, либо в деловых разговорах между мужчинами. Ко мне могли обращаться лишь в приказном тоне или с очередным упрёком в том, что я что-то снова сделала не так.
Здесь же слуги просто общались, делились сплетнями и новостями, рассказывали о том, как дела в их семьях. От этого даже еда казалась вдвое вкуснее, хоть и так была очень неплоха.
Наконец обед закончился — и все взялись за уборку стола — кухаркам уже следовало заняться приготовлением ужина для лорда. Судя по всему, они очень о нём заботились, ведь больше было некому — жил он один. Даже интересно, куда подевалась вся его родня. Фамилия Грейвз казалась мне знакомой, может, с кем-то из этого рода мы когда-то встречались на светских раутах, но я не запомнила, ведь сама перестала посещать их очень скоро после дебюта.
— Вы сходите проверьте, съел ли что-нибудь лорд Грейвз, — вдруг попросила меня кухарка Жарна, когда я подала ей протёртую полотенцем тарелку.
— А что, у него проблемы с аппетитом?
Женщина вздохнула и покосилась на слуг, которые стояли позади и ещё не разошлись.
— Аппетит у него неплох. Но иногда настроение не очень — и тогда он просто как будто забывает поесть. А скорее просто делает это из вредности. С ним бывает тяжело. Особенно когда он перестаёт верить, что излечится.
— Хорошо, я схожу к нему, — кивнула я.
— Может, он хоть вас послушает. На Коула часто рычит, а тот не хочет давить.
— Думаете, я смогу надавить сильнее? — я усмехнулась.
— Ой, они часто недооценивают женщин, — усмехнулась Жарна. — А мы как рявкнем, так у них сразу отпадает желание артачиться. К тому же вы такая огненная! Какие красивые у вас волосы! Думаю, и характер у вас горячий, — она подмигнула мне и поставила последнюю чистую тарелку на полку.
Я же протёрла руки и отправилась проверять, как там лорд Грейвз.
Дом был тих и, казалось, совсем пуст. В таком особняке обязательно должна жить большая семья! Это как-то несправедливо.
Я осторожно постучала в дверь покоев лорда — ему отнесли обед туда — и прислушалась, ожидая ответ. Постучала снова и тогда уже дёрнула ручку.
— Я что, разрешил вам заходить? — сразу ударил меня в грудь резкий возглас.
В комнате было сумрачно — опять эти закрытые шторы повсюду! Фентон сидел в кресле в самом тёмном углу, будто хотел слиться с ним. Трость валялась в стороне, словно он зло её отшвырнул.
— Я хотела убедиться, что вы пообедали, лорд, — проговорила я спокойно и прошла дальше.
— Я пообедаю, когда захочу! — огрызнулся он. — Уходите!
На столе и правда стояли блюда с едой, накрытые клошами. Столовые приборы не были тронуты, в чашке уже остыл чай. Я проверила клоши ладонями — ещё тёплые.
— Вам нужно поесть. Иначе откуда у вас возьмутся силы выздоравливать? — настояла я. — М-м, как здесь всё вкусно! Жарна так старалась, заботилась о вас. А вы даже не хотите попробовать?
— Я вам не ребёнок, чтобы так со мной разговаривать! — нахмурился Фентон.
— А почему тогда ведёте себя, как ребёнок?
Что ж, не хочет сам садиться за стол, я подкачу обед к его креслу! Осмотрев комнату, я и правда заметила небольшой столик на колёсиках, переставила поднос на него и подвинула прямо к ногам лорда.
— Что вы делаете? — он слегка шевельнул коленом, отталкивая стол от себя.
— Моя задача — заботиться о том, чтобы вы чувствовали себя хорошо, — я принесла себе стул и села рядом с Фентоном. Он повернул ко мне голову, и у меня вдруг снова возникло чувство, будто он меня видит. — Давайте просто попробуем. Вы такой крупный мужчина! Разве вам не нужно хорошо питаться?
— Крупный? — он недоверчиво фыркнул.
— Да! Крупный и сильный и… — я коротко посмотрела в его лицо, но осеклась, не сказав, что он ещё и очень красивый. Почему-то это показалось неуместным. Ещё решит, что я флиртую, а Коул меня предупреждал. — Так вот, не мучайте свой организм!
Я подвинула приборы так, чтобы они коснулись его пальцев. Не стала вкладывать в руку, словно немощному, но настояла, давая понять, что он всё должен делать сам. Тем более, уверена, он это может!
И правда! Фентон, конечно, покрутил носом ещё немного, но всё-таки взял вилку. Удивительно уверенно попал в тарелку и наколол на неё кусочек заранее порезанного мяса. Я быстро опустила на его колени салфетку. Так, что он даже не заметил!
Двигался он весьма уверенно, хоть и неспешно, будто всё-таки опасался попасть не туда. Я просто сидела рядом и наблюдала, собираясь помочь, если будет нужно.
— Можно я возьму у вас одно пирожное? — спросила, чтобы просто разрядить молчаливую обстановку.
Наглость, конечно, но пусть лучше от него будет какая-то реакция, чем молчание и такая строгая сосредоточенность, будто он едва меня терпит.
— Что? — снова свёл он брови.
— Пирожные. Очень красивые, — повторила я иначе. — Будете? Вам налить чаю?
— Вы спросили не об этом, — хмыкнул Фентон. — Я не люблю сладкое. Не понимаю, зачем мне его постоянно приносят. Если хотите, ешьте. Лучше уж так, чем молча воровать их с тарелки, как делали дамы перед вами.
Я тихо улыбнулась — уже лучше. Пусть говорит и ворчит, а не сидит истуканом в темноте, пропуская обед из злости на себя и окружающих.
Я всё-таки взяла пирожное — оно и правда выглядело просто великолепно, а на вкус оказалось не хуже. Лорд съел всё — и я гордо собрала тарелки. Это было не так уж и трудно!
— Вы будете здесь? — спросила я, прежде чем уйти. — Или…
— Буду здесь, — отрезал Фентон.
— Может, лучше прогуляться? У вас такой чудесный сад. И погода просто…
— Я буду здесь! — повторил лорд громче.
Я сжала губы, пытаясь удержать колкость. Он поел — и это уже победа. Лучше не давить на него слишком сильно, иначе станет хуже.
— Хорошо. Я приду через час. У вас сегодня… массаж.
— Мы можем его пропустить? — вдруг возразил лорд.
— Но доктор Лейтерс рекомендовал…
— Я не хочу, чтобы вы ко мне прикасались.
В голову ударило жаром. Да что такое? Я чем-то ему неприятна? Тогда зачем оставил на работе, ведь мог прогнать?
И хоть я сама не горела желанием его ощупывать, мне всё равно стало слегка обидно. Захотелось даже назло сказать «ну и ладно!», однако я нашла в себе силы настоять:
— Это прописанная доктором процедура. Её нельзя отменить!
— Я не хочу.
— У вас есть диплом врача? — я упёрла руки в бока, хоть он и не видел.
— Нет, — лорд отвернулся.
— Вот и не спорьте!
Собрав поднос, я понесла его прочь. Гневно спустилась в кухню и слишком громко поставила его на стол. Кухарка вздрогнула и обернулась.
— О! Он поел! Как хорошо, а то я уже начала волноваться. В последнее время лорд отказывается от еды всё чаще, и никто не может заставить его!
Мимо окна под потолком промелькнули колёса лёгкой коляски — судя по тому, как они шуршали по мостовой. Я невольно отметила их взглядом, потому что экипаж замедлялся и вскоре остановился у крыльца.
Жарна привстала на цыпочки и слегка выглянула в окно.
— Вот же! — всплеснула руками. — Опять приехала!
Я подошла ближе и посмотрела туда же. Из коляски вышла изящная молодая леди в глубом атласном платье. Коротко оглядевшись, она пошла вверх по ступеням, и через миг вдалеке раздался звон дверного колокольчика.
— А кто это? — уточнила я.
Наверное, мне нужно знать.
Кухарка снова фыркнула, будто в нос ей попала пыль.
— Это леди Араминта Дьюк. Таскается сюда постоянно.
— А зачем? — не поняла я.
— Известно зачем! — Жарна закатила глаза. — Она очень хочет замуж за нашего лорда!

Глава 5 


Я выждала положенное для начала массажа время после обеда, и даже чуть больше — но гостья лорда Грейвза всё никак не уезжала. Пользуясь случаем, я даже взялась читать пособие по проработке особо действенных участков тела — оказывается, доктор Лейтерс выдал его самой первой медсестре, которая работала с Фентоном. На внутренней стороне обложки даже имелась соответствующая подпись с наставлением.
Но та медсестра, очевидно, убегала из дома лорда так резво, что забыла методичку здесь.
Освежив знания по массажу и мысленно выстроив порядок действий, я ещё раз посмотрела на часы. Все сроки уже выходили — пора приступать. Но как выпроводить леди Дьюк, чтобы она не мешала процедурам?
И не разозлит ли это Фентона?
Решив, что не узнаю, если не спрошу, я отложила пособие и, прихватив с собой полотенца и специально разработанное для пациента доктором Лейтерсом масло, поднялась в комнату лорда. Первый день работы, а уже столько всего предстоит сделать!
Как и полагалось, сначала прошла через специальную комнатку, где хранились лекарства, постучала и шагнула в гостиную, расправив плечи, стараясь придать своему облику больше значительности.
— Лорд Грейвз, — провозгласила достаточно громко, чтобы было слышно всем — а особенно миловидной блондинке, которая сидела на софе лицом ко мне. — Простите, что беспокою, но нам пора приступать к дневным процедурам.
Лишь после этого я перевела взгляд на гостью и вспомнила, что надо присесть в книксене, раз уж её статус здесь выше моего. Араминта окинула меня въедливым взглядом, и её губы скривились.
— У вас новая сиделка, лорд Грейвз, — однако её голос остался идеально мягким и даже слегка заискивающим.
Фентон, который сидел в кресле напротив неё, лишь слегка повернул ко мне голову, а затем кивнул.
— Да, но она очень строгая. Нарушение режима невозможно. Так что прошу извинить, леди Дьюк, но вынужден попросить вас уйти, — мне показалось, или в его тоне прозвучало облегчение?
Я прошла дальше, прижимая полотенца со спрятанным в них флаконом с маслом к груди. Взгляд Араминты стал ещё более недружелюбным.
— Мне кажется, она слишком молода для того, чтобы эффективно заниматься вашим лечением, — встать она даже и не подумала, лишь устроилась удобнее.
— Да? — вскинул брови Фентон. — А ворчит на меня, как старая матрона.
— И я не сиделка, — захотелось мне добавить. — Я медицинская сестра и помощница. Лорду не нужна сиделка, он со всем прекрасно справляется сам.
— Вот только лечение самого себя мне пока не даётся, — усмехнулся лорд.
— Я могу подыскать вам помощницу постарше и поопытнее, — продолжила гостья настаивать на моей несостоятельности.
— Возраст не всегда означает опыт, — теперь голос Фентона стал суше и твёрже. Похоже, его терпение подходило к концу. — Позвольте мне решать, кто подходит лучше.
— Я просто хотела помочь, — девушка передёрнула плечами. — Признаюсь, ваши предыдущие сиделки вызывали больше доверия.
— И где они теперь? — нехорошо улыбнулся лорд.
— Я могу проводить вас, — напомнила я о том, что гостье пора уходить.
На этот раз намёк она поняла, тихо фыркнув, встала и направилась к двери.
— Я заеду завтра, лорд Грейвз, — проговорила так уверенно, будто это было заранее оговоренной необходимостью.
— Не стоит, — сразу ответил Фентон. — Боюсь, завтра у меня не будет времени на беседы. Я сообщу, когда освобожусь. Всего доброго, и передавайте привет отцу.
— Обязательно, — процедила Араминта и наконец вышла.
В комнате остался лишь навязчивый запах её духов. Захотелось проветрить гостиную, но это, пожалуй, может обидеть лорда. Всё-таки она его хорошая знакомая.
— Почему вы так долго? — страдальчески вздохнул Фентон, вставая. — Вы должны были прийти ещё полчаса назад!
Гневно ударяя тростью в пол, он прошёлся по комнате. Похоже, общение с леди Дьюк оказалось для него не таким уж приятным.
— Я не хотела мешать вашей встрече.
— Проветрите комнату! — он наморщил нос. — Она как будто нарочно постоянно наносит эти духи. Сколько ни намекай, не понимает, что я их терпеть не могу.
— Сказали бы прямо, — я с облегчением открыла створки сразу на двух окнах.
— Прямо? — Фентон изумлённо наморщил лоб, следя за моими перемещениями по гостиной поворотом головы. — Всё-таки ваше воспитание вызывает у меня много вопросов.
— А чего вы ждали от обычной медсестры? — я остановилась напротив него и посмотрела в лицо, вздёрнув подбородок. Пусть он этого и не видел, но мне хотелось казаться чуть выше — каждый раз, когда я вступала с ним в пререкания. — Но вообще жизнь просто научила меня тому, что иногда стоит говорить правду прямо — это избавляет от значительной части страданий. Ну, что, приступим? Где вы обычно располагаетесь для массажа? Явно же не здесь.
Фентон слегка опустил голову, будто изучал меня даже сквозь повязку, затем махнул рукой на спальню.
— Там, — его голос иронично дрогнул.
Я лишь сжала зубы и пошла за ним.
Но оказалось, речь шла не о самой спальне — мы прошли ещё дальше, в огромную ванную комнату, где помимо обычной для этого помещения атрибутики стоял ещё и длинный массажный стол.
Это другое дело!
Я сама на таком полежала бы! Он выглядел очень удобным. Но пока я осматривалась и расставляла нужные мне предметы на столике, лорд начал раздеваться — причём с удивительным проворством! Поэтому, когда вновь к нему повернулась, оказалось, что он остался уже совсем без одежды, не считая нижнего белья.
— А… Ой, — выдохнула я, силясь подобрать какие-то более профессиональные слова.
— Вам неловко? — улыбнулся Фентон.
Он уверенно прошествовал до стола и быстро на нём расположился — сразу видно, что делает это уже далеко не первый раз.
— Думаю, это всегда неловко, — я наконец взяла себя в руки. — Мы же незнакомые друг другу люди. Но… я профессионал, так что всё в порядке!
В конце я слегка кашлянула, потому что голос быстро скатился в лёгкую хрипоту. Из головы вылетела вся наука, и я остановилась перед пациентом, совершенно не зная, с чего начать. Кажется, спина… Да, спина!
Я разогрела руки, нанеся на них масло, затем осторожно размазала его по коже Фентона и принялась массировать мышцы. А он совсем не похож на человека, который мало двигается и находится в немощи уже несколько лет! Его тело было рельефным и сильным — под гладкой кожей я чувствовала упругие и очень крупные мышцы!
— Что вы гладите, не понимаю? — нахмурился пациент. — Я вам не кошка.
— Я… разогреваюсь, — спохватилась. Действительно, надо надавливать сильнее.
Но от детального изучения тела лорда моё сознание как будто постоянно размывалось. Абсолютно все мысли исчезали из головы, и их заменяла какая-то тихая глупенькая мелодия.
— Сильнее! — ещё раз скомандовал Фентон. — Вы что, настолько тщедушны, что не можете надавить как следует? Медсёстры до вас справлялись гораздо лучше.
Он повернулся на бок и перехватил мои руки, слегка сжал их, словно и правда хотел проверить их силу и толщину костей.
Я дёрнулась назад, но он удержал.
— Ну да, откуда в таких тоненьких руках возьмётся сила, — лорд цыкнул.
Он положил мою ладонь на своё предплечье, накрыл сверху своей и сжал пальцы, показывая, как я должна проминать каждую мышцу.
— Я поняла, да! — пискнула я, вырываясь. — Просто… Я не делала массаж раньше.
Наконец он разжал пальцы, и я наконец освободилась. Лицо горело до самых корней волос, в горле пересохло. Он не был груб, не причинил мне боли — поэтому короткий миг странной, резкой близости поднял во мне столько непонятных эмоций, что сейчас я едва держалась, чтобы просто не сбежать.
И хорошо, что он не видел, как я взмокла — не от усилий, а от волнения. Нет, я должна быть профессионально спокойной. Ну, подумаешь, полуголый мужчина — я же видела их в госпиталях. Не таких физически совершенных, конечно, но в остальном они ничем от него не отличались!
Выждав короткую паузу, пока Фентон укладывался обратно, я вновь приступила к делу — и теперь, кажется, у меня стало получаться гораздо лучше. Урок не прошёл зря.
По крайней мере лорд затих, и до того, пока не перевернулся на спину, не выдал больше ни одного замечания. Однако, пока я переводила дух перед второй частью процедуры, он сделал одно почти незаметное движение — накинул себе на бёдра полотенце. Я ни о чём не спросила и даже ничего лишнего не подумала, но он всё равно пояснил:
— Может, так я буду смущать вас меньше.
Что ж, может, это и правда помогло, потому что дальше я работала уже гораздо спокойнее, хоть выдающиеся рельефы лорда всё равно то и дело заставляли моё сердце срываться на бег. Ничего, ещё пара дней и привыкну — ко всему можно привыкнуть, даже к таким видам. Ведь живущие у моря или в горах люди не рыдают от счастья каждый раз, как выглядывают в окно, верно?
Наконец больше чем через час наши взаимные мучения закончились. Как только я сказала «всё» и отняла руки от груди лорда, он сразу сел и схватился за оставленные рядом на вешалке брюки.
— Очень своеобразно, — прокомментировал. — Но, думаю, вы научитесь.
Зная, что он не увидит возмущения на моём лице — я всё-таки старалась! — я смерила его взглядом, и мне показалось, что он как-то слишком напряжён для того, кто должен был расслабиться. Особенно… Да нет! Просто показалось!
Я вытерла руки, собрала полотенца — и в это время Фентон успел одеться полностью и выйти из ванной. Нервный какой всё-таки!
Правда, словно в награду за труды, остаток первого дня работы в доме лорда Грейвза прошёл весьма спокойно. Перед сном я выдала ему горсть необходимых пилюль, проверила общее состояние его контура после массажа и оставила отдыхать.
— Когда уже эта леди Дьюк перестанет сюда ездить? — возмущалась за ужином старшая горничная Антония Фэй. — Вы представляете! Сегодня после обеда я встретила её, когда она ходила по дому и заглядывала всюду, куда могла!
— Конечно, уже присматривается к тому, что получит, если лорд Грейвз всё-таки на ней женится, — вздохнула горничная помоложе. Я всё ещё не запомнила некоторые имена.
— Да неужели он может настолько отчаяться? — нахмурился дворецкий. — Как жаль, что родители лорда оставили этот мир! Сейчас их помощь очень ему пригодилась бы. А эта леди Дьюк совершенно бессовестная девица! Как бы не начала воровать…
— Я слышала, — понизила голос до шёпота кухарка, — что их род совсем обеднел. Вот она и бегает.
— В Маретоне полно и более достойных невест, — покивал дворецкий.
— Да! Взять даже нашу сестричку Глэдис, — Жарна хитро на меня покосилась. — Не смотри, что не из благородных, а лучше многих аристократок. Жаль, лорд не видит, какая красотка! Ещё и с характером!
Я едва не поперхнулась от неожиданности, услышав столь лестную характеристику, а слуги добродушно захихикали, переглядываясь.
— К тому же всегда позаботится и вылечит, — серьёзно покивала старшая горничная. — Шутки шутками, но будь у лорда такой выбор, я бы на его месте выбрала Глэдис.
Я не стала ничего отвечать и тем ещё больше подогревать обсуждение моей персоны относительно лорда. Они и так будут припоминать это ещё и завтра.
После ужина я немного побродила по своей комнате, думая, чем заняться перед сном, ведь ложиться спать было ещё весьма рано. А я уже успела немного помочь Жарне на кухне, сходила вместе с мейд Фэй в кладовую и получила постельное бельё, застелила постель и села на её край, размышляя.
Почитать бы сейчас что-нибудь, а здесь наверняка есть библиотека. Взять книги без спроса я не могу, но если спросить разрешения… Вряд ли лорд Грейвз сейчас спит. Если я побеспокою его ещё немного, надеюсь, он не бросит в меня чем-нибудь тяжёлым.
Переодеться ко сну я ещё не успела, поэтому без лишнего смущения вышла из комнаты и поднялась в покои лорда. Правда, в гостиной его не оказалось, хоть свет повсюду ещё горел. Затем я постучала в спальню, услышав доносящийся оттуда шорох.
Однако на мой стук никто не ответил. Шум не стих, и поэтому я постучала ещё раз.
— Лорд Грейвз! Я хотела спросить… можно мне взять из вашей библиотеки пару книг, чтобы читать их перед сном?
Ему-то они точно не нужны. По крайней мере, до выздоровления…
Но мне снова ничего не ответили — ну надо же, какой вредный! Жалко ему, что ли!
— Лорд Грейвз? — повторила я и сразу смолкла, потому что на этот раз из-за двери донёсся тихий стон! Не удовольствия точно — он был полон сдерживаемого страдания, поэтому я сразу вошла. К счастью, дверь оказалась не заперта.
Сначала показалось, что здесь никого нет, а затем только, подойдя ближе к кровати с высоким изножьем, я заметила лежащего на ней в скрюченной позе Фентона. Он держался за голову и как будто старался не шевелиться, но по его мышцам то и дело пробегали спазмы боли, а кожа была вся сплошь покрыта испариной.
— О, Предвечный! — ахнула я.
Сначала подбежала к Фентону и попыталась перевернуть его на спину — он весь был словно каменный! А его магический контур, который совсем недавно был совершенно спокойным, теперь словно бы колол меня сотнями игл — так, что я едва держалась, чтобы не отдёрнуть руки.
Что же делать?
Для начала надо снять спазм — решила я и понеслась в свою лекарскую каморку. Там, сверившись с инструкциями мастера Лейтерса, я взяла нужный флакон, набрала жидкости в шприц, который сегодня лично продезинфицировала, и побежала обратно.
— Сейчас, сейчас… — мягко погладила Фентона по напряжённому плечу и аккуратно сделала инъекцию.
Он даже не дёрнулся! И неудивительно: по сравнению с той болью, что сейчас наверняка его мучила, укол прошёл для него совсем незаметно. Зато эффект не заставил себя долго ждать. Тело лорда начало расслабляться, он не поменял позу, но словно бы обмяк.
Теперь я смогла отнять его ладони от головы и наконец повернуть его удобнее для обследования. И хорошо, что сейчас он не мог на меня смотреть — иначе я точно не выдержала бы этот взгляд.
— Всё хорошо! — принялась уговаривать я лорда. — Я просто посмотрю…
Он замер, полностью отдавшись на мою волю, распластался, опустив руки на постель. Его дыхание ещё оставалось тяжёлым и быстрым, но сердце понемногу успокаивалось. Я снова взглянула на отклик его магического контура — и ужаснулась. Теперь он напоминал руины — все составляющие в беспорядке и конфликтуют друг с другом. Вот о чём говорил Коул — всё это действие удара магии Раскола, произошедшего во время вспышки.
Интересно, смогу ли я привести его хоть в какой-то порядок? Никому до меня это не удавалось, но если я попробую, хуже точно не станет.
Работе с магическими контурами я посвятила больше полугода, но, как и в случае с массажем, мне не на ком было проверить свои навыки. Поэтому действовать пришлось осторожно. Я словно мозаику, крупица за крупицей собирала ауру Фентона, но казалось, что этого слишком мало. Она вся была хаотична, порушена и постоянно рассыпалась под моими руками. Стараясь охватить как можно больше, я почти полностью навалилась на лорда, чтобы моя аура полнее окутывала его.
Стыдиться буду потом.
И, к счастью, кое-что сделать мне всё же удалось. Насколько этого хватит — неизвестно — но боль отступила. Я поняла это по тому, как лорд окончательно расслабился, а его реакции стали нормальными.
— Вам лучше? — спросила я тихо, подумав, что он, может, вообще заснул.
Но Фентон шевельнулся, снова замер, будто о чём-то задумался.
— Даже не знаю, что подействовало сильнее, — проговорил он слегка хрипло. — Ваша магия или то, в каком положении вы меня лечили.
Я попыталась взглянуть на нашу совместную позу как бы со стороны — и пришла в ужас. Мгновенно отпустила лорда и сползла с его постели. Войди сюда кто-то ещё прямо во время лечения, и он был бы очень удивлён! А скорее даже обескуражен.
Несведущему человеку всё показалось бы довольно двусмысленным.
— И всё-таки я хотела бы знать, как вы себя чувствуете.
— Скажу так, что ваши усилия не прошли даром. Другой вопрос, чего вы хотели этим добиться, — лорд сел и провёл ладонями по лицу. — Если соблазнить, то выбрали не самый удачный момент. Если облегчить мои страдания — то вам это вполне удалось, спасибо.
Ну и зачем он это сказал? Меня опять захлестнуло удушливой волной стыда. Казалось бы, он ничего не видит, но как-то очень остро всё чувствует. К счастью, мои красные щёки и даже уши он сейчас рассмотреть не мог.
Зато я видела его очень хорошо, и от этого становилось лишь хуже.
— Тогда я пойду…
Я повернулась и зашагала к двери, стараясь не оборачиваться. Что ж, первый день в этом доме прошёл для меня, пожалуй, слишком насыщенно.
— А зачем вы приходили, кстати? — догнал меня вопрос лорда уже у самой двери.
Ах да, точно!
— Я хотела спросить, можно ли мне брать книги в вашей библиотеке. Хочется что-то почитать, когда есть свободная минута, а с собой у меня ничего нет…
Послышался шорох постели — Фентон встал и тихо приблизился — так, что я снова ощутила фон его ауры, теперь гораздо более упорядоченный, но ещё растрескавшийся, как стекло, по которому ударили молотком.
Удивительно даже, что я вижу его так отчётливо — ни с одним пациентом ранее у меня такого не было!
И теперь я слушала шаги Фентона и почему-то ждала, где он остановится. Звякнул носик графина о край стакана — он просто решил выпить воды.
— Да, берите, конечно. Дворецкий покажет вам, где она. Скажете ему, что я разрешил.
— Спасибо!
Я спешно ушла и не стала подходить к дворецкому — почему-то читать сегодня мне расхотелось. Я просто забралась под одеяло и долго ещё лежала, таращась в темноту, пока не заснула.

Глава 6 


Утром я едва всё на свете не проспала — так хорошо и спокойно мне было. Проснулась от довольно настойчивого стука в дверь. Это оказался камердинер — и я сразу вскочила на ноги, едва услышав его голос:
— Леди Глэдис, вы уже встали? — видимо, я давно уже должна была это сделать.
— Да-да! — крикнула я так бодро, как могла, тихонько прочистив горло. Сразу вскочила и принялась переодеваться. — Уже выхожу!
— Перед завтраком вам ещё следует проследить, принял ли лорд лекарства.
— Конечно-конечно! Я всё помню! — ещё более утвердительно ответила я, с трудом проталкивая голову в ворот платья и цепляясь волосами за крючки.
— Лорд Грейвз в тренировочном зале. Найдёте его там. Через чёрный ход на заднем дворе пристрой с большими окнами. Сразу его увидите! — дал последние инструкции Коул и ушёл.
Я застыла, забыв сунуть вторую руку в рукав.
Тренировочный зал? Интересно. Чем там занимается лорд, учитывая его… особенности? Ну да ладно! Выясним.
Полностью одевшись, я тщательно умылась и причесалась — делать это самостоятельно давно привыкла — после предательства камеристки я наотрез отказалась от новой и постепенно научилась со всем справляться сама.
Затем я поднялась в свою рабочую комнату и ещё раз проверила наличие всех лекарств и время, в которое их нужно принимать — какие-то до еды, какие-то после. Всё на месте! Можно звать лорда.
Чувствуя себя просто прекрасно, я поздоровалась с остальной прислугой и, по дороге кусая яблоко, которое мне сунула в руку Жарна, вышла на задний двор. Как тут прекрасно! Всё аккуратно вычищено, дорожки подметены — сразу видно, что за растениями и территорией ухаживают. И в подтверждение собственных мыслей в дальнем углу у розового куста я заметила садовника — с ним мы ещё не были знакомы. А лорд всё-таки не промах! Слепых людей принято считать беспомощными, но он явно умел организовывать работу других, чтобы всё было в порядке.
— Доброе утро! — поздоровалась громко, чтобы он меня услышал.
Мужчина повернулся и махнул мне рукой.
Я же огляделась — и сразу заметила вытянутый пристрой, куда не было входа из дома — только с улицы. От основного дома его отличали высокие, почти до самой крыши, окна, которые, впрочем, были зашторены, как все остальные. А через них, наверное, так прекрасно видно весь двор — только и любоваться.
Я быстро отыскала дверь и вошла внутрь — в нос сразу ударил резковатый запах мужского тела. Войдя с яркого света в тёмное помещение, где горело всего несколько свечей, я ещё некоторое время почти ничего не видела, хоть и слышала движение. Затем глаза начали привыкать — и посреди мрака наконец стала видна стремительная фигура, которая двигалась в плавно переходящих друг в друга выпадах.
Ого!
Я прошла дальше — и перед мной открылись другие интригующие детали происходящего. Лорд был в одних только свободных тренировочных брюках — как будто мало мне было вчерашнего массажа, чтобы рассмотреть его всего.
Ну, почти всего, конечно.
Однако теперь он производит совсем иное впечатление. Вчера он был спокоен и почти неподвижен — сегодня же натянут и стремителен, словно стрела. Его мышцы подтянулись и стали ещё более выразительными. Везде — на спине, сильных руках и плоском, без капли жира, животе.
Вот как ему удаётся поддерживать себя в такой прекрасной форме! Он не сидит неподвижно, а изнуряет себя каждый день. Это как минимум вызывало уважение. Но и беспокойство тоже.
Он как будто хотел замучить себя — не останавливался ни на миг, размахивая длинным тренировочным посохом, сделан который был вовсе не из дерева, а из металла. Он даже не обратил внимания на моё появление, хоть наверняка услышал шаги.
Я же прошла мимо, наблюдая за ним краем глаза и каким-то привычным движением взяла и распахнула шторы на окне. Просто потому что в своём доме я сделала бы ровно это — в такой замечательный солнечный день.
Но Фентон вдруг резко остановился и прикрыл глаза ладонью, будто они не были завязаны.
— Что вы делаете?!
— Я просто хотела… Доброе утро, лорд Грейвз.
Я сразу же попыталась задёрнуть портьеру обратно, но наверху она за что-то зацепилась и никак не хотела двигаться с места.
— Я разрешал вам открывать шторы?
— Нет. Я просто хотела впустить немного света. Такой замечательный день. А у вас тут такая духота.
Фентон отвернулся, всё так же прижимал ладонь к глазам. Странно, ведь он выходит на улицу, так почему такая реакция?
— Я не разрешал открывать шторы! Уходите! — прорычал он глухо.
— Я не могу уйти! Вам пора принимать лекарства.
Я наконец оставила штору в покое — ну не хочет она закрываться, что я могу теперь сделать? Бочком я попыталась проскочить мимо лорда к двери. Сглупила, бывает. Впустить в помещение свет показалось мне таким естественным действием!
— Вы мне не мать, чтобы распоряжаться! — лорд снова повернулся ко мне и махнул рукой на дверь. — Выметайтесь! Немедленно!
Я ускорила шаг.
— Совсем?
Лорд опустил руки, словно растерялся.
— Нет, почему? — его голос стал спокойнее. — Отсюда выметайтесь, не мешайте мне!
— Я могу просто посмотреть? — я вдруг остановилась, передумав уходить.
— Зачем? — не понял Фентон.
— Это просто… красиво, — пришла мне в голову самая логичная мысль. — Я никогда не видела такого. Но если для вас это неприемлемо, то я уйду. Просто скоро завтрак, и вам пора принимать лекарства. Я хотела напомнить.
Я уже взялась за ручку двери и даже немного приоткрыла её, как лорд вздохнул.
— Я привык упражняться один, но… Останьтесь, если вам интересно.
И я осталась. Села в отдалении на скамью и затихла, чтобы ни единым звуком не помешать ему. А это было завораживающее зрелище! Как будто какой-то танец! Я даже не заметила, как пролетело время — лорд наконец остановился и опустил посох, один его конец коснулся пола.
— Можете убрать на стойку? — спросил он вдруг.
Я подошла и приняла у него отливающую серебром жердь — какая тяжёлая! От неожиданности я её чуть не выронила — и она громко грохнула о доски.
— Как вы ею размахиваете вообще? — поразилась я вслух, хоть и собиралась промолчать.
— В том-то и смысл, — усмехнулся Фентон. — Мне нужна нагрузка, иначе я быстро растеряю все навыки.
Я подала ему полотенце, которое он искал в другом месте — видимо, забыл, куда положил. Его лицо и вообще всё тело блестело — и в солнечном свете, который нагло пробивался в оставленную между портьерами щель, это выглядело словно некий золотой доспех.
Я не могла не смотреть — и это был теперь мой самый стыдный секрет.
Однако, несмотря на то, что буквально всё моё лицо уже горело от смущения, я осталась в тренировочном зале, пока Фентон не собрался уходить — провожу его до дома, хоть наверняка дорогу он знает лучше меня.
Я шла рядом, не пытаясь навязать ему свою помощь, а лорд лишь слегка водил тростью из стороны в сторону, уверенный в том, что на его пути не попадётся никаких препятствий. В этом доме все слуги об этом заботились.
— Что у нас по списку? — спросил лорд, когда после ванны, которую ему подготовил Коул, вышел ко мне в гостиную. — Давайте поживее, сегодня мне нужно съездить по делам.
Выглядел он посвежевшим и каким-то довольным, что ли. Как будто именно сегодня жизнь у него удалась.
— К доктору? — уточнила я, расставляя на столике у кресла флаконы со снадобьями.
— Нет, мои дела заключаются не только в том, чтобы ездить к доктору и печься о своём здоровье, — серьёзно возразил Фентон. — Этот дом нужно как-то содержать, верно? И платить слугам. Не за идею же они тут работают.
— Просто я подумала, дело в ренте…
— Рента, это, конечно, хорошо, но она решает далеко не всё, — лорд коснулся повязки на своих глазах. — Отец оставил мне кое-какое дело, и я обязан поддерживать его.
— А какое? — спросила я не только чтобы поддержать беседу, мне и правда было интересно. Фамилия Грейвзов точно была мне знакома, но я настолько выпала из жизни за четыре года, что теперь не могла вспомнить.
— Фабрика по производству амуниции для драконов с наездниками. Но не только — и более мелкой для лошадей, мы занимаемся тоже.
— О, это так чудесно! — совершенно искренне восхитилась я. — Ваш отец тоже был всадником?
— Да, на службе императора. Я же попросил распределить меня в гарнизон Каменного Раскола. Один из моих дальних предков был лордом-Хранителем.
— Как удивительно! — я подошла, держа в руках поднос с подготовленными для приёма лекарствами.
Всё сверила много раз с инструкцией от доктора Лейтерса, чтобы ничего не перепутать.
— Только не говорите, что вам и правда всё это интересно, — усмехнулся Фентон.
— Мне правда интересно всё, о чём вы рассказываете, — заверила я его. — А теперь давайте откроем рот для приёма лекарств.
— Опять вы разговариваете со мной, как с ребёнком, — беззлобно фыркнул лорд.
— Я могу, конечно, ткнуть ложкой на удачу, но предупредить надёжнее.
Сказав это, я неосознанно коснулась его подбородка, давая сигнал, но тут же отдёрнула руку и прикусила губу от смущения. Но Фентон как будто ничего не заметил — послушно принял от меня довольно мерзкую на запах жидкость и недовольно скривился.
К счастью, с утра мне не пришлось долго его мучить. Всё, что я дала ему, служило больше для поддержания баланса всех полезных для зрения веществ. В долгой перспективе они должны были восстановить его зрение. Но, если прикинуть, прошло уже немало лет, а эффекта всё не было.
Последним утренним этапом стал компресс на глаза — и это стало для меня удивительно сложным испытанием. Почему-то я до жути боялась снимать повязку с его глаз, хоть и понимала, что физически они не должны быть повреждены, иначе смысла в лечении не было бы совсем. Но мои руки всё равно дрожали, когда я развязывала ленту.
— Волнуетесь? — быстро раскусил мой тремор Фентон. — Не стоит, глаза у меня на месте. Я не вижу, но чувствую свет, иногда очень сильно, поэтому и повязка. Свет меня раздражает.
— Я уже поняла, — наконец мне удалось справиться с этим несложным узлом, и лента наконец соскользнула с его лица. — Так, аккуратно откидывайте голову назад.
Я придержала его затылок, а когда он опустил его на спинку кресла, нарочно обитую мягкой подушечкой, то на какой-то миг обомлела.
На меня «смотрели» поразительно чистые голубые глаза. Да, разумеется, он не видел меня, его взгляд был неподвижным и пустым, но гармония всего его лица наконец открылась для меня полностью. Тонкий шрам пересекал его левую бровь и, счастливым образом прерываясь на веке, продолжался ниже. Не знаю уж, что именно нанесло ему такую рану, но лорду повезло, что он не лишился глаза.
— Я попал под обвал, когда пролетал неподалёку от Раскола, — вновь предвосхитил он мой вопрос. — Меня достали из-под камней только на следующий день.
— А ваш дракон?
— Он выбрался и дал знать тем, кто занимался поисками, где именно я нахожусь. Наши резонары лопнули от перенапряжения во время вспышки.
— Но он не оставил вас.
— Мы до сих пор летаем вместе иногда, — с необычайным теплом проговорил Фентон.
Я плавно опустила подогретый компресс на его глаза и кончиками пальцев убрала волосы с его висков. Хотела было провести по ним ещё раз, но удержалась.
— У вас какие-то другие руки, — вдруг заметил лорд. — Не такие, как у других сестёр.
Я посмотрела на свои ладони — кажется, совершенно обычные.
— Давайте немного помолчим. Мне нужно запустить магическую стимуляцию, — слегка смутившись, напомнила я.
Компресс — это не просто смоченные в полезных отварах бинты, это целая процедура, дополненная магией. Какой именно вид воздействия должен быть, доктор тоже указал в инструкции. Но я решила немного усложнить заклинание — и для этого мне нужно было сосредоточиться.
Но лорд как будто решил не оставить мне такой возможности.
— Прошлая ваша «стимуляция» вышла весьма интенсивной, — явно стараясь меня поддеть, вспомнил он вчерашний мой позор. — Если сегодня вы вдруг решите сесть мне на колени, хотя бы предупредите. Я подготовлюсь.
— Ой, лучше помолчите, пока я не залила вам в рот какую-нибудь микстуру погорше, — ответила я ворчливо.
Но губы сами собой растянулись в улыбке, и я ничего не могла с этим поделать. Он язва, конечно, но не такая злобная, как я представляла себе ещё вчера. Так что жить можно, особенно если за это платят неплохие деньги.
Я плавно опустила ладони на виски Фентона и сама закрыла глаза, настраиваясь на его контур.
Когда закончила, оказалось, что лорд заснул! Его тело расслабилось, голова немного повернулась на бок. Я хотела было его разбудить, но оставила — пусть всё немного успокоится, контур уляжется. Кажется, сегодня мне удалось «причесать» его ещё немного. Но, возможно, я всего лишь хотела, чтобы это было так.
Пока я убирала со стола склянки, лорд спал, и время от времени меня так и тянуло посмотреть на него. Но вышло так, что разбудила его не я, а дверной колокольчик, звон которого прозвучал внизу. Фентон сразу выпрямился, и я еле успела поймать компресс, пока тот не свалился ему на грудь.
— Сколько времени? — лорд поморгал и потёр лицо ладонями. Я схватилась за ленту, чтобы вновь повязать ему на глаза.
— Вы дремали всего несколько минут, — проговорила спокойно. — Не волнуйтесь, никуда не опоздали.
— Говорю же, ваши руки какие-то другие, — пробормотал он слегка растерянно. — Ни разу я не засыпал во время процедур.
— Если вас это тревожит, я не делала ничего нарочно, — сочла я нужным упомянуть.
А то ещё придумает себе лишнего.
— О, не переживайте, я не заставлю слуг пересчитывать серебряные ложки, даже если вы усыпили меня намеренно, — он нащупал стоящую у кресла трость.
И в этот самый миг в комнату после стука заглянул дворецкий.
— К вам ваша сестра, лорд Грейвз. Просит встречи.
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Лицо Фентона сразу омрачилось, он встал, громко стукнув тростью об пол, и прошёлся до окна. А затем — удивительное дело — взял и отдёрнул одну штору в сторону. В комнате сразу стало светлее.
Этот жест так удивил дворецкого, что его брови синхронно взлетели чуть ли не до линии волос, а затем он вопросительно на меня посмотрел. Я развела руками. Наверное, это прогресс!
— Пригласите. Хотя я заранее знаю, что ей от меня нужно.
Дворецкий поклонился и ушёл, а я наконец собрала все лекарские вещички на поднос и понесла их в каморку.
— Можете пойти прогуляться, если вам надоело сидеть дома, — вдруг бросил мне вслед Фентон. — Всё равно до обеда вы мне вряд ли понадобитесь. А если вам нужно что-то купить, я распоряжусь выдать вам аванс.
— Что? — я даже растерялась. — Нет, у меня есть деньги…
Вообще я не собиралась никуда идти и даже не задумывалась об этом. За годы заточения в собственном доме я отвыкла гулять по городу. И уж тем более никто не собирался баловать меня покупками. Признаться, все платья, которые я прихватила с собой, уже вышли из моды, но переживать по этому поводу — последнее дело.
Сейчас у меня много гораздо более важных хлопот, чем покупка нарядов.
— Как хотите, — тон Фентона стал чуть холоднее. — Просто я подумал, что вам захочется пройтись или съездить домой. Или порадовать себя чем-то после того, как много вы сделали за эти сутки. Женщин ведь радуют покупки…
— Это, конечно, верно, — улыбнулась я лёгкой наивности его рассуждений. — Но это не главное.
Я опустила поднос на стол в каморке, дверь куда оставила открытой, чтобы говорить с лордом, и начала его разбирать.
— А что главное?
— Что вам становится лучше. Разве нет?
Фентон повернул голову в мою сторону и как будто задумался.
— Да, верно. Мне гораздо лучше, — подтвердил тихо.
— Я прогуляюсь в саду, если вы не против.
— Разумеется, я не против. Не говорите глупостей!
Теперь его тон стал чуть раздражённым.
Решив не злить его дальше, я закончила с мелкой уборкой и вышла из гостиной. Показалось, лорд проводил меня взглядом, если бы, конечно, сейчас он мог видеть.
На ходу проверяя причёску, не растрепалась ли случайно, я пошла по коридору, предвкушая, как после завтрака наконец возьму книгу в библиотеке и спущусь в сад. Там я видела прекрасную беседку, где можно уединиться и почитать. Хорошо бы вывести на прогулку и лорда тоже, но он собрался по делам… Но я ещё обязательно это сделаю! Ему не отвертеться!
Радуясь своему маленькому коварному замыслу, я подошла к лестнице и там чуть не столкнулась с леди, которая как раз поднялась мне навстречу. Наши взгляды пересеклись, и меня мгновенно пронзило узнаванием. Я видела её раньше! На том самом балу, после которого вся моя жизнь понеслась под откос, разваливаясь на части по дороге.
Как же её зовут? Далия, Дайна… Дейзи! Точно, Дейзи! Вот откуда я помню фамилию лорда. Дейзи Грейвз считалась в тот год одной из самых завидных невест Маретона. Её приглашали на танцы не реже, чем меня. А из-за одного кавалера, который предпочёл не её, она очень сильно на меня обозлилась.
— Леди… Роуч? — она тоже сразу меня узнала, а затем с головы до ног окинула долгим изучающим взглядом. — Как вы здесь оказались? Тоже охотитесь за моим братом, хотите за него замуж, надеясь, что он не разглядит, как плохо вы сейчас выглядите?
Она тихо рассмеялась и обмахнулась веером, который сжимала в руке. Я же слегка опешила от таких резких нападок. Прошло четыре года, а она до сих пор не простила мне Брендона Моора? Подумаешь! Сейчас я не смогла бы вспомнить его лицо, даже если постаралась бы.
— Вы правы, мой внешний вид его совершенно не волнует, — кивнула я. — Его волнует нечто другое.
— Ой, фу! — вдруг скривилась Дейзи. — Только не говорите, что…
— Я имела в виду вовсе не то, о чём вы подумали, — мстительно улыбнулась я. — Смотрю, ваше мышление ничуть не изменилось. Всё такое же низменное.
— А! Судя по тому, как от вас воняет травами, вы его лечите, — вдруг догадалась она. — Учтите, решите его охмурить, у вас ничего не выйдет. Я моментально расскажу ему, какая репутация тащится за вами зловонным шлейфом, и он вышвырнет вас прочь. Считаю, тогда вы получили по заслугам.
— Уверена, об этом вы рассказывали всем и на каждом углу. Я же надеюсь, что ваша жизнь сложилась так, как вы хотели, — я похлопала ресницами, стараясь сделать вид, что её слова ничуть меня не ранят.
— Разумеется. Я уже давно счастлива замужем. За Брендоном Моором, кстати.
Как будто в этом был какой-то повод для гордости. Моор никогда меня не интересовал — полнейшая пустышка. От него можно было получить лишь одну пользу: дети унаследовали бы его внешность. Но всё перекрывала одна значительная опасность: они могли унаследовать и его мозги тоже.
— Я очень за вас рада, — улыбнулась я. — А сейчас мне пора идти.
Дейзи мрачно посмотрела мне вслед, и под её взглядом я едва не споткнулась. Колени дрожали, как и руки, хоть я пыталась держаться за перила. Она словно выскочила прямиком из моего прошлого и разом наступила на все больные мозоли. Выглядела она и правда успешной и ухоженной, а сюда приехала, видно, потому что соскучилась по брату.
Решив, что она не стоит того, чтобы тратить на неё свои нервы, я отправилась завтракать. Для лорда и его сестры накрыли в столовой, а слуги, как и всегда, устраивались на кухне.
— Опять с него деньги трясти будет, — привычно ворчали служанки. А громче всех — кухарка Жарна.
Горничные поддакивали ей, сочувственно приглядываясь, мужчины же просто многозначительно молчали.
— Думала, она приехала просто проведать лорда Фентона, — слушая их разговор, я расставляла тарелки на столе.
Старшая горничная саркастично фыркнула.
— Проведать, как же! Просто они с мужем наверняка снова поиздержались, — она закатила глаза. — Вышла леди Дейзи замуж, вот радость-то! А муж — совершенная бестолочь. Даже собственный отец не берёт его в своё дело, ибо какой от него там прок? Дейзи пыталась пристроить его на фабрику к лорду Грейвзу. Но тот не согласился. Так она теперь каждый месяц приезжает попросить денег.
— И он даёт! — вставил своё слово камердинер. — Добрая душа…
— Да просто чтобы отстала, — махнула на него полотенцем Жарна. — Ладно, давайте завтракать.
После короткого обсуждения сестры лорда Грейвза слуги стыдливо замолчали, будто им стало неловко за такое открытое осуждение. Я же просто обдумывала всё, что услышала.
Завтрак закончился, но сразу пойти в сад, чтобы почитать там, мне так и не удалось. Моор уехала, после чего Фентон сразу вызвал меня к себе — и это показалось мне очень нехорошим знаком.
— Проходите, — позвал он меня, когда я вошла в гостиную и остановилась в дверях. — Вы как будто напуганы.
Он сидел спиной ко мне на длинном диване, но я чувствовала, как смотрит на меня каким-то внутренним взором. Я подошла и теперь стояла напротив, глядя, как он раздражённо крутит в руке свою трость, которая обычно стояла рядом, когда он сидит.
— Что-то случилось? — уточнила, чтобы показать, что я не боюсь, хотя внутренне уже готова была выть от напряжения.
— Пока нет… — Фентон поднял ко мне лицо. — Но сейчас я имел весьма неприятный разговор с моей сестрой Дейзи, в ходе которого она кое-что о вас рассказала.
Сердце окончательно замерло, но быстро вспомнило, что биться ему всё-таки надо, и мгновенно сорвалось в бешеный бег.
— Да? Странно. Мы с ней действительно знакомы, но очень вскользь. Можно сказать, просто виделись пару раз.
— А где? — поинтересовался лорд.
— Где-то… в обществе, — размыто ответила я.
Ну, не рассказывать же, что мы ходили по одним и тем же балам и танцевали с одними и теми же мужчинами. Какой ему в этом интерес?
— Вы из аристократии, верно? — тон Фентона стал ещё требовательнее.
— А это имеет значение? — начала раздражаться я. И даже успела подумать о том, как пойду сейчас собирать вещи.
— Просто вы умолчали об этом, — Фентон опёрся на трость и встал. — Хотя, признаюсь, ваша фамилия показалась мне знакомой. Из чего я делаю вывод, что ваш род в упадке, раз больше не гремит по городу, а вы вынуждены работать.
Он подошёл, но как будто не рассчитал дистанцию и остановился слишком близко от меня. Я чуть-чуть попятилась, но внезапно врезалась в стоящее позади кресло, потеряла равновесие и села в него со всего размаху. И не успела встать обратно, как Фентон наклонился вперёд и заблокировал меня в этом положении, опершись обеими руками на подлокотники.
— Если уж вы решили работать на меня, то я не рекомендую вам что-то скрывать. Со временем это плохо скажется на наших с вами отношениях, — его лицо приблизилось настолько, что я могла рассмотреть морщинки на его губах. Так, а почему я вообще смотрю на его губы? Стоп!
— А мне вот очень интересно, что же рассказала вам обо мне ваша сестра? — я постаралась сохранить хоть какое-то самообладание.
— Ничего конкретного, — Фентон снова выпрямился и подал мне руку. Я взялась за неё и снова встала на ноги. — Но упомянула, что ваша репутация в высших кругах весьма сомнительна, и что когда-то с вами случился неприятный инцидент, после которого вас перестали принимать в обществе. Если честно, я не смог вспомнить ничего подобного, связанного с вашей фамилией.
— Значит, это не было настолько значительным, как говорит об этом леди Моор, — от сердца немного отлегло.
Разумеется, она не станет рассказывать подробности — похоже, в моём падении она замешана по самые уши. Жаль только, что я до сих пор не знаю, под кого ей и сообщницам удалось меня подложить. Этому мерзавцу я с удовольствием плюнула бы в лицо!
— Вполне возможно, — спокойно согласился лорд. — К тому же я хорошо знаю свою сестру. Она зла на меня, а вы, похоже, достаточно привлекательны, чтобы не нравиться ей. Любопытная тенденция. Вас хотела выпроводить Араминта. Теперь Дейзи…
По его губам скользнула хитроватая улыбка.
— Знаете, что… — окончательно разозлилась я. — Ни моё прошлое, ни моя внешность никак не сказывается на вашем лечении, правда ведь? Так что может, мы больше не будем возвращаться к этой теме?
— Что ж, если это действительно не критично, значит, больше не будем. Однако, если есть то, о чём вам стоит мне рассказать…
— Я обязательно расскажу, — закончила я его мысль.
Фентон задумался, и показалось, что если бы он сейчас мог на меня смотреть, то смотрел бы с подозрительным прищуром. Однако тему мы закрыли, хоть ему явно хотелось продолжить.
— Раз мы всё выяснили, я уезжаю по делам, — наконец подытожил он. — Буду, скорее всего, к вечеру. На сегодня у нас не запланированы важные дневные процедуры?
— Кажется, нет.
— Вот и отлично. Можете идти.
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— Вас подвезти? — спросил Фентон после окончания наших обычных утренних процедур.
Только что я рассказала ему о том, что собираюсь встретиться с доктором Лейтерсом — в конце концов, мне следовало хотя бы познакомиться с ним и проконсультироваться насчёт вопросов, которые возникли у меня за те несколько дней, что я уже проработала в доме лорда Грейвза.
Больше всего меня волновали снадобья, которые я каждый день по списку давала Фентону. В свободное время мне довелось изучить их состав, и он, признаться, вызвал у меня недоумение. Показалось, там не хватает некоторых важных ингредиентов, которые, на мой взгляд, только улучшили бы их активное действие.
Свои предложения я записала в блокнот и собиралась обсудить их с мастером Лейтерсом.
— Если вас не затруднит, — улыбнулась Фентону, который ждал ответа, слушая, как я убираюсь на столе.
— Я же не на своей спине вас повезу, как это может меня затруднить? — в голосе лорда послышалась уже привычная мне ирония. Кажется, его очень веселило моё нежелание доставлять ему какие-то неудобства.
А я и правда не хотела, ведь все эти дни мне большей частью удавалось избегать его раздражения, хоть иногда он всё-таки на меня огрызался — когда был не в духе. А почему, мне было абсолютно понятно: лорда злило, что за столько лет его выздоровление ничуть не приблизилось. В ходе некоторых процедур я пыталась тихонько править его магию, латать выжженные вспышкой Раскола дыры, но процесс этот был небыстрым, поэтому значительных изменений лорд пока не чувствовал.
Меня это тоже слегка раздражало, но я пыталась культивировать в себе терпение.
— Тогда подвезите, — я убрала все склянки на место. — Только позвольте, я схожу переоденусь.
— Буду ждать вас в экипаже, — кивнул Фентон.
Я побежала собираться, размышляя о том, что мне следовало бы заодно заглянуть и в дом Пирса Морна — может, случилось чудо, и он уже вернулся? Я так рьяно желала здоровья его матушке, что она просто обязана была пойти на поправку.
Лорд и правда уже ждал меня внизу. Выглядел он ровно так, каким я запомнила его в первую нашу встречу — спокойный и слегка отстранённый. Похоже, он уже переключился на дела и обдумывал именно их.
Некоторое время мы ехали молча, а затем Фентон вдруг проговорил:
— Коул рассказал мне, что вы ходите в каких-то старомодных платьях. Я, конечно, ничего в этом не понимаю, но мне кажется, что девушка вашего возраста должна одеваться модно, — он повернул ко мне голову, я же быстрым взглядом окинула свой наряд. Ну, старомодно, какая разница? Я давно перестала обращать на это внимание.
— Какая вам разница, как я одета, — пожала плечами.
— Мне-то, конечно, разницы нет, я смотрю на вас немного иным взглядом, — Фентон усмехнулся. — Но, полагаю, вам самой было бы приятнее одеваться прилично.
— Я одета прилично! — фыркнула. — Всё прикрыто!
— Вы поняли, о чём я говорю, — слегка посуровел лорд. — В общем, я настаиваю, чтобы вы привели свой гардероб в порядок. Нечего меня позорить!
Полагаю, последняя фраза была сказана для красного словца, но меня она всё равно задела. Признаться, в чём-то он был прав, даже форменная одежда горничных в его доме выглядела лучше моих платьев. А уж камердинер Коул был тот ещё франт!
— Я не ваша вещь, чтобы мной хвастаться! — ответила резко и отвернулась.
— Вы — женщина, которая делает мою жизнь лучше. Это много значит, вам не кажется? — ещё немного разозлился Фентон.
— Оставим эту тему! Я не собираюсь выходить в свет, и мои платья меня полностью устраивают! — на глазах начали закипать слёзы.
Отец и брат несколько лет не заботились о том, как я выгляжу, напротив, они лишили меня любых возможностей как-то позаботиться о себе, чтобы чувствовать себя достойнее. А тут совершенно чужой мне мужчина заявляет такое!
Я растерялась и потому предпочла ответить грубостью — это лучше, чем показать слабость.
— Что ж, как хотите, — процедил лорд.
Экипаж как раз остановился напротив входа в кабинет доктора. Подобрав свои немодные юбки, я быстро выбралась наружу, не дожидаясь даже, пока лакей подаст мне руку. Он лишь проводил меня растерянным взглядом.
Лишь в ожидании, пока мастер Лейтерс сможет поговорить со мной, я хоть немного успокоилась.
Когда я вошла к нему, он окинул меня быстрым незаинтересованным взглядом. Выглядел он весьма нетипично для доктора — холёный, какой-то весь аккуратный, да и зарабатывал, судя по всему, очень прилично. Всё-таки навык определять стоимость одежды на глаз я не потеряла. Не обращая на меня особого внимания, он прошёлся вдоль стены, где в замысловатых кашпо стояли цветы, и полил их из латунной лейки.
Прямо эстет!
— Мне сказали, вы новая сиделка лорда Грейвза, — проговорил он равнодушно только после того, как закончил с поливом.
И его тон сразу поднял во мне новую бурю негодования.
— Я не сиделка, а помощница, как вы, полагаю, должны знать.
Теперь мастер Лейтерс посмотрел на меня чуть внимательнее.
— Да, я в курсе его причуд. Он не считает себя настолько нездоровым, чтобы ему нужна была сиделка. Всех моих медсестёр он забраковал, да и сторонних вышвыривает с завидной регулярностью. Сколько вы проработали у него? Пару дней?
— Почти неделю, — мрачно ответила я.
— Очень рад, что вы всё-таки решили со мной познакомиться, хоть в этом не было необходимости. Я оставил самые подробные инструкции по лечению. Вам их передали?
— Разумеется, но у меня возникло несколько вопросов. По составу лекарств.
— Вы фармацевт? — удивился доктор.
— Нет, но я несколько месяцев изучала фармацевтику и составление лекарств. Много практиковалась. Поэтому считаю, что состав этих препаратов можно было улучшить, чтобы активные вещества в нём действовали более эффективно.
Я подала листок с моими формулами мастеру Лейтерсу, а он взглянул на него лишь мельком.
— Это совершенно не нужно. Те снадобья, которые готовят мои фармацевты, имеют оптимальный состав! — кажется, его голос подёрнулся раздражением.
— Вы даже не посмотрели!
— Потому что я работаю с лордом Грейвзом уже несколько лет и успел изучить характеристики его недуга! Всё, что ему нужно, есть в выданных вам лекарствах!
— Только они почему-то не действуют! — я забрала листок и сунула обратно в ридикюль. — А знаете… Может, вы не заинтересованы в том, чтобы его вылечить? Может, вам удобно выкачивать из него деньги за консультации и ведение? И чем дольше это продлится, тем лучше для вас?
— Не говорите ерунды! — прикрикнул на меня доктор. — Я всегда заинтересован в выздоровлении пациентов. Просто вам следует уяснить сразу, что по сути лорд Грейвз безнадёжен. Его слепота неизлечима, а разрушительные процессы в его магическом контуре не остановить! Так что моя задача — только улучшить качество его жизни.
— Это мы ещё посмотрим! — пригрозила я ему. — Была не рада знакомству.
С этими словами я просто развернулась и ушла, хоть доктор и окликнул меня, пытаясь остановить.
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На улице я весьма ловко поймала экипаж и добралась до дома Пирса Морна, но дверь мне никто не открыл, поэтому пришлось ехать обратно.
По дороге я остановилась в нескольких аптеках и приобрела там недостающие, по моему мнению, ингредиенты для снадобий. Экспериментировать, конечно, было страшновато, но больше я всё-таки была уверена в своей правоте, поэтому решила отбросить сомнения.
Если не попробую, не узнаю.
Поэтому, лишь вернувшись в дом лорда Грейвза, я заперлась в комнатке с лекарствами и принялась смешивать новые составы. Работа мне предстояла ювелирная — нельзя было ошибиться даже на полщепотки. Всё должно быть чётко и безопасно.
Перед обедом в дверь постучали — это оказалась одна из горничных, но я отказалась спускаться. Не хотелось что-то забыть или перепутать. Поем, когда закончу.
Ну и, разумеется, очнулась я только под вечер, когда руки уже дрожали от перенапряжения, голова еле соображала, а перед глазами плясали мушки после долгого сосредоточенного наблюдения за собственными действиями и сверкой с формулами, которые я сама же и составила сегодня.
И в тот же миг, когда подняла голову от склянок, наполненных теперь правильными, на мой взгляд, составами, осознала, что лорда Грейвза до сих пор нет дома. Никогда ещё при мне он не возвращался так поздно. Обычно появлялся сразу после обеда, а тут на улице уже начало темнеть, но он не приехал.
Я помыла руки и, вытирая их полотенцем, сначала заглянула в его комнату, думая, что, может быть, просто пропустила его возвращение, не услышала, отвлекшись на дела. Однако в покоях лорда было пусто.
Затем я спустилась в кухню — но и там подтвердилось, что Фентон не приезжал.
— С ним такое бывает, — успокоил меня Коул. — Редко, но всё же. Видимо, в конторе возникло много дел.
— Ты бы поела, — напомнила Жарна. — Почему не спустилась в обед?
— Занята была, — проворчала я, глядя в окошко над её головой.
— Чем? — ахнула кухарка. — Лорда ведь нет целый день!
— Заботой о его выздоровлении. Мне кажется, доктор Лейтерс дурит лорду Грейвзу голову, а на самом деле не лечит его.
Слуги переглянулись, и Коул осторожно уточнил:
— Почему вы так решили?
— Составы лечебных снадобий — почти пустышка. Я изучила их и не обнаружила достаточное количество действующих веществ. Сегодня я доработала их.
— А это безопасно? — нахмурился камердинер.
— Безопасно. За это я готова поручиться своей головой! — я тихонько ударила кулаком по столу, и на лице Коула отразилось что-то вроде уважения.
В конце концов, задумай я отравить лорда, вряд ли стала бы признаваться в экспериментах над снадобьями, верно?
В прихожей раздался звон колокольчика, и все, кто был на кухне, насторожились. Судя по всему, поздних гостей тут не ждали, тем более в отсутствие хозяина. После случилась недолгая заминка, и к нам спустился лакей:
— Леди Глэдис, похоже, это к вам.
Совершенно ничего не понимая, я пошла за ним, но остановилась у лестницы, когда увидела стоящего в прихожей Торбена. Что он тут вообще делает? Он же вышвырнул меня со словами, что больше не хочет видеть меня!
— Глэдис! — он облегчённо улыбнулся, когда заметил меня. — Мы можем поговорить?
Я подошла и, оглянувшись на лакея, вытолкала его обратно на крыльцо. Провожать в дом не стану, я тут не хозяйка и не могу принимать гостей. К тому же так наш разговор не услышат слуги.
— Что тебе здесь нужно? — зашипела на брата, когда захлопнула за нами дверь. На улице стало прохладно, поэтому я обхватила себя руками за плечи. — Давай быстрее!
— Как ты вообще оказалась в доме Грейвзов? — он, кажется, не обратил внимания на моё возмущение. — Только не говори, что ты теперь любовница лорда! Впрочем, я слышал, что он слеп, так что…
Огромным усилием воли я сдержалась, чтобы не влепить ему пощёчину прямо сходу и на этом прекратить этот бестолковый разговор. Но раз уж он как-то отыскал меня, пусть выскажется. Однако злость на брата уже поднялась до опасного уровня.
— Вообще-то я занимаюсь его лечением, а тебе не мешало бы хорошенько прочистить мозги, чтобы не думать ничего лишнего! — процедила я.
— Что ж, это очень хорошо, потому что у меня для тебя есть предложение! — Торбен расправил плечи и даже немного выпятил грудь. — Недавно я повстречал одного старого знакомого отца. Не случайно, конечно. У него есть незамужняя дочь… Но всё, знаешь, вышло даже удачнее!
— Надо же! — я сложила руки на груди, перестав дрожать от пробравшейся под платье прохлады.
— Да! — кажется, братец был полностью собой доволен. — Его старший сын недавно овдовел — очень большая потеря, и он вдруг вспомнил о тебе и предложил выдать тебя за него замуж! Представляешь, он до сих пор уверен, что ты просто благодетельная затворница, и станешь отличной супругой его сыну и мачехой для внуков. Думаю, это отличный шанс для тебя выбраться из той пучины безнадёжности, в которую ты сама себя загнала.
— Я себя загнала?! — негодование плеснуло по сердцу так резко, что мне не удалось сдержать громкий возглас.
— Разумеется!
— То есть это я заперлась в доме и отказалась от своего ребёнка…
— По сути — да! — нахмурился Торбен. — Я предлагаю выход. Это очень уважаемое семейство, а статус новой жены старшего наследника будет для тебя настоящим очищением.
— То есть вы забрали у меня моего ребёнка, а теперь ты предлагаешь мне воспитывать чужих? — я едва не рассмеялась от абсурдности происходящего.
— Это шанс искупить свои прошлые поступки!
— И что тебе пообещали за меня? — заподозрила я неладное.
Вряд ли он прискакал бы так резво, не случись в моём замужестве какой-то значительной выгоды лично для него.
Но ответить братец не успел — обернулся, когда к крыльцу подъехал экипаж лорда Грейвза. Я не сразу определилась, радоваться этому или расстраиваться ещё больше. Мне почти удалось спровадить Торбена, можно было бы попросить слуг промолчать и не рассказывать о его приезде хозяину, но теперь Фентон всё узнает!
Мерно ударяя тростью в ступени при каждом шаге, лорд уверенно поднялся на крыльцо и остановился между нами с Торбеном.
— Что-то случилось, леди Роуч? — повернулся ко мне, а затем к брату, который, кажется, окаменел при его появлении. — Вы как будто встревожены.
— Так, ничего страшного, лорд Грейвз, — попыталась равнодушно отмахнуться я. — Познакомьтесь, это мой брат, Торбен Роуч. Но он уже уходит.
Теперь братец пришёл в себя и решил, видно, заручиться поддержкой Фентона. Он зачем-то поправил шейный платок и отчётливо произнёс:
— Лорд Грейвз! Я прибыл сюда по важному вопросу, между прочим. Моей сестре поступило предложение о замужестве. А в её положении, знаете ли, такими шансами не разбрасываются. Так что ей, похоже, придётся покинуть вас. Вы же легко найдёте себе другую сиделку, верно? При её скромных талантах это дело одного дня, уверен.
— Скромных талантах… — как-то нехорошо хмыкнул лорд. — А вы уверены, что в курсе её талантов? Вы точно её брат?
— Конечно! — слегка обиделся Торбен. — Я забочусь о её жизни! Пока она не опустилась на самое дно. Замужество, вхождение в уважаемую семью — то, что её спасёт.
— От чего? — голос Фентона заледенел.
— Ни от чего! — вмешалась я. — Торбен просто считает, что до сих пор может решать за меня. Но я замуж не собираюсь и с моей жизнью всё в порядке! Уходи!
— И не подумаю! Я всё ещё несу ответственность за тебя! — почти крикнул братец прямо через плечо лорда.
— Да? Ты вышвырнул меня из дома и говоришь о какой-то ответственности?!
На этом терпение Фентона закончилось. Он просто развернулся и, схватив Торбена за грудки, одним мощным толчком спустил его с лестницы. Я даже ахнула, испугавшись, что сейчас он кубарем покатится до самого низа. Но Торбен слетел через несколько ступенек, но устоял, после чего по инерции, спотыкаясь и неловко размахивая руками, спустился до конца.
— Вы! Что вы себе позволяете! — завопил, как только обрёл твёрдую опору под ногами.
— Леди Роуч работает на меня, и я не отпускаю её замуж. Тем более если она сама этого не хочет! — спокойно ответил Фентон. — Её таланты меня полностью устраивают. А вам я советую обходить мой дом десятой стороной. Иначе в следующий раз вы спуститесь с крыльца менее удачно.
С этими словами он оставил Торбена переваривать случившееся, а меня взял под локоть и втолкнул обратно в дом. Следом за нами вошёл сопровождавший лорда лакей. А внутри оказался и второй — похоже, он совершенно без стеснения подслушивал.
Как бы сейчас всё не пошло прахом!
Спровадив слуг с приказом накрывать стол к ужину, Фентон махнул рукой в сторону гостиной.
— Я жду детальных объяснений, леди Роуч, — он закрыл за нами дверь и, уверенно прошествовав до дивана, сел в него, а мне указал на кресло. — Сами понимаете, мне вовсе не нужны скандалы. Я ценю то, что вы для меня делаете, но хочу и честности. Пока ваши тайны негативным образом не сказались на наших вполне приятных отношениях.
Я села и сложила руки на коленях. Первым порывом, конечно, стало желание просто уйти — собрать вещи и сбежать, чтобы ничего не обсуждать с Фентоном. Ведь он обязательно осудит. Но мне почему-то стало жаль тех дней, что я прожила здесь — они, пожалуй, были лучшим, что со мной случалось за последние годы. К тому же я твёрдо вознамерилась добиться излечения лорда — и бросить всё сейчас значит предать его и себя тоже.
— У меня есть ребёнок, — проговорила я наконец после долгой напряжённой паузы. — И кто отец, я не знаю. Моего сына отобрали у меня мои отец и брат, отдали неизвестно кому и куда. Я видела его только после рождения и хочу найти, узнать, что с ним и как он теперь живёт.
— Сколько лет вашему сыну? — глухо спросил Фентон.
— Три года, — я закрыла лицо руками, стараясь сдержать подкатившие к глазам слёзы. Мне нельзя плакать сейчас.
— Так почему вы не ищете его?
— Я пыталась. Хотела встретиться с человеком, который может знать, где он. Но тот уехал, и не знаю, когда вернётся. Я ничего не знаю, ни имени, которое ему дали, ни куда увезли, даже в каком направлении!
— Почему вы не знаете, кто его отец? — лорд встал и подошёл. Мне пришлось смотреть на него снизу вверх.
— Я не хочу об этом говорить, извините. Это неважно. Меня держали почти взаперти четыре года, обвинили в том, чего я не делала… Я просто хочу найти сына и жить спокойно! — теперь мне не удалось сдержать слёзы.
Но отчего-то на душе сразу стало легче. Фентон помолчал, его лицо стало напряжённо задумчивым. Наконец он вздохнул и протянул мне руку.
— Поужинаете со мной сегодня? — его голос прозвучал мягко, но печально. — А завтра я попытаюсь узнать что-то о вашем ребёнке. Какие-то следы должны остаться. У меня достаточно связей, чтобы отыскать их.
— И… вы меня не прогоните? — я всхлипнула и схватилась за его руку.
— Я и не собирался. Просто хотел узнать, что вас тяготит.
Я встала, но он не отступил и оказался так близко от меня, что его запах, его сила окутали меня, словно защитный кокон.
— Простите, что я доставила вам хлопоты. Вы не обязаны помогать мне. Я справлюсь сама.
— Я хочу, чтобы это случилось быстрее и вы перестали об этом беспокоиться. Мне нужен спокойный, уравновешенный лекарь, который не всадит мне шприц не туда, куда нужно, только потому что у него дрожат руки. Как сейчас.
Он крепче сжал мою ладонь в своей. Она и правда дрожала.
— Простите…
Я попыталась выдернуть руку из его пальцев, но он не пустил.
— Прекратите извиняться. Ну так что, поужинаете со мной? Я слышу, как у вас урчит в животе, вы наверняка не обедали.
Я стёрла подсыхающую мокрую дорожку с щеки.
— Откуда вы знаете? — неловко улыбнулась.
— Вы пахнете лекарствами. Видимо, весь день сидели среди склянок и готовили для меня что-то особенное, — Фентон слегка склонился ко мне и медленно вдохнул запах моих волос. — Получили новые инструкции от доктора Лейтерса?
— Нет, это моя инициатива. Думаю, мне удалось улучшить прописанные им лекарства.
На лице лорда отразилось некоторое сомнение, но он не разозлился.
— Что ж… попробуем. Но сначала надо поесть.
С этими словами, продолжая держать за руку, он повёл меня в столовую.
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И это, пожалуй, был лучший ужин из всех, что были в моей жизни. Даже те, которые я раньше считала прекрасными, меркли на его фоне. Фентон расспрашивал меня о моей жизни, не касаясь случая, когда я забеременела, и мне наконец удалось выговориться. Я не пыталась слишком сильно очернить отца или брата, я просто говорила о том, что накопилось у меня на душе, и с каждым словом мне становилось всё легче.
К тому же еда оказалась невероятно вкусной! Нет, и для слуг в этом доме готовили хорошо, но я настолько отвыкла от более изысканных блюд, что теперь каждое казалось мне просто невероятным нектаром.
Но всему настаёт конец — ужин закончился тоже. Слуги убрали со стола, а мы с лордом вышли на террасу, чтобы хоть немного размяться. Признаться, я так объелась, что теперь мне было стыдно за свою несдержанность.
— Надеюсь, сегодня вам не будут сниться кошмары после моих рассказов.
— Да нет, — усмехнулся Фентон. — Я просто немного поплачу в подушку.
Я подумала было слегка толкнуть его кулаком в бок, но вовремя вспомнила, что наши рабочие отношения хоть и весьма неплохи, но всё-таки не настолько близки, чтобы позволять себе подобную фамильярность.
— Я не хотела, чтобы меня жалели. Просто…
— Я рад, что вы всё рассказали. Теперь я не подпущу вашего брата к этому дому даже на выстрел, — Фентон вдруг поднял лицо к небу и как будто задумался. — Хотите полетать?
Я подумала даже, что мне послышалось. Он предложил мне… полетать? От выпитых напитков у него повело в голове, что ли? Я тоже чувствовала невероятную лёгкость во всём теле, но, кажется, оставалась в трезвом рассудке.
— Полетать я могу разве что в мечтах, — осторожно перевела я всё в шутку.
— Ну, почему же. Мы можем полетать на драконе, — совершенно серьёзно заявил лорд. — Идёмте со мной.
Он снова как-то очень непринуждённо взял меня за руку, и вместе мы поднялись в его комнату. Там он вынул из шкатулки крупный кулон с искусно огранённым жёлтым камнем внутри.
Это что же — резонар? Я слышала об этих кристаллах — с помощью них всадники поддерживали связь со своими драконами. Но мне никогда не доводилось видеть их вживую. И уж тем более я никогда не приближалась к драконам.
Фентон надел кулон на шею и вышел на балкон. Я осторожно последовала за ним и остановилась позади. Сначала вообще ничего не происходило, и мне начало казаться, что лорд слегка перегнул палку, но затем на фоне гаснущего неба я вдруг увидела силуэт дракона! Самый настоящий!
И он приближался.
Наконец он разросся до таких размеров, что я испугалась, как бы не разрушил чего одним только движением крыльев. Но дракон удивительно изящно сел на просторной поляне прямо перед террасой — и тогда до меня дошло, зачем она вообще тут организована.
По боковой лестнице Фентон спустился к сложившему крылья ящеру, а затем обернулся на меня.
— Подходите, не бойтесь!
Не бойтесь, скажет тоже! Это он привык к настолько внушительным существам, а у меня внутри всё буквально сжималось от ужаса! Да он может проглотить меня одним жевком! Однако, взяв себя в руки, я всё-таки спустилась тоже и шаг за шагом приблизилась к ящеру, который внимательно следил за мной зелёным глазом с вертикальной прорезью зрачка по центру.
— Его зовут Эмбр, — сообщил мне лорд, медленно гладя дракона по морде. — Эмбр, это Глэдис. Как думаешь, мы можем прокатить её сегодня и показать город?
Ящер тихо фыркнул, но никакого недовольства, кажется, не выказал. Видимо, это означало согласие.
— Не бойтесь, — сказал Фентон, хотя я ничего не говорила. — Он ничего вам не сделает. Подойдите ещё! Думаю, перед сном нам не помешает прогулка.
— Как… как на него забираться? — спросила я, глядя на эту живую гору из чешуи, зубов и когтей.
— Я помогу. Видите, там седло? Хватайтесь за луку.
Седло я и правда видела, но до него ещё надо было дотянуться!
Но тут Фентон крепко взял меня обеими руками за талию и подсадил — легко, будто я ничего не весила. Я взвизгнула, ухватилась за выступ спереди седла, а через миг обнаружила, что уже сижу на драконьей шее, вцепившись в луку так, что начали неметь пальцы.
Фентон взобрался следом — с ловкостью, к которой я, пожалуй, уже привыкла. И это при том, что он по-прежнему ничего не видит!
— Я буду держать вас, если вы не против, — сказал он, усаживаясь сзади.
И не дожидаясь ответа, обхватил руками поперёк корпуса, а затем тесно придвинул к себе. Так, что лопатками я ощутила движение его груди. Всё внутри меня перевернулось от нарастающего восторга и волнения, я опустила ладони на предплечья лорда и замерла.
Решив, что мы наконец устроились, Эмбр встал. Мир качнулся. Я зажмурилась, но через миг заставила себя открыть глаза. Дракон плавно расправил крылья и оттолкнулся от площадки. Мир ухнул вниз, а мой желудок подпрыгнул к горлу. Я вскрикнула, но тут же прикусила язык — не хочу быть трусихой! Фентон тихо рассмеялся, а затем просто уткнулся лицом в мои волосы.
Я же медленно повернула голову, поражённая картиной, которая разворачивалась передо мной всё шире. Мы взмыли над крышами. Ветер ударил в лицо, растрепал волосы, и я почувствовала, как моя причёска буквально распадается на лету.
Город внизу стал маленьким, как картонный макет. Огни в окнах превратились в букашек-светлячков, а снующие по улицам люди — в пылинки. А потом Эмбр миновал границы города и полетел над долиной. Внизу золотом блеснула лента реки, за ней островки леса, тёмные на фоне выгоревших на солнце лугов. Я смотрела и не могла поверить, что вижу всё это своими глазами.
Четыре года взаперти, а теперь такая бесконечная свобода, что ею можно было захлебнуться.
— Вы плачете? — спросил Фентон.
И я вдруг осознала, что и правда — плачу. Просто от чувств, которые сейчас переполняли меня и требовали вырваться наружу хоть как-то.
— С чего вы взяли? — я помотала головой, но по моему голосу лорд наверняка понял, что я вру. И он не поверил. Но его руки сомкнулись на моей талии ещё крепче. Мы летели ещё долго. Я перестала думать о времени, об ушедшем прошлом, о поисках, которые постоянно занимали мои мысли.
И лишь когда мы вновь приземлились во дворе дома лорда, моё сердце начало успокаиваться. Однако я всё ещё не могла пошевелиться и разомкнуть наконец пальцы на луке седла.
Фентон спрыгнул с дракона первым. Эмбр тряхнул головой и покосился на меня, ожидая, когда я спущусь тоже. Но теперь мне казалось, что спрыгивать так высоко! Ещё мгновение назад я восхищалась видами, сидя в надёжных руках лорда, а теперь мне предстояло спуститься с дракона так, чтобы ничего себе не сломать.
— Да неужели боитесь? — усмехнулся лорд и поднял руки. — Прыгайте!
Немного свесившись вбок, я оперлась на его плечи и медленно сползла с шеи Эмбра.
— Мама! — пискнула, когда упала в руки лорда, но он успел перехватить меня за талию и аккуратно, почти плавно поставил на землю.
— Надеюсь, несмотря на нервный спуск, полёт вам всё-таки понравился, — тихо рассмеялся он. Я всё ещё держалась за него, стараясь унять вновь прыгнувшее в галоп сердцебиение.
— Оказывается, я боюсь высоты. Раньше как-то и не думала об этом.
— Мне показалось, во время полёта вам не было страшно… — лицо Фентона слегка омрачилось.
— Нет, что вы, это было очень красиво! — пылко заверила я его. — Но потом… Я не знаю, что случилось.
— Но всё закончилось, — лорд наконец отпустил мою талию, затем снял перчатки и, бросив их на землю, обнял ладонями моё лицо, будто видел его. Подушечками пальцев он провёл по моим щекам, скулам, линии подбородка. Он изучал, и, судя по тому, как менялось выражение его лица, ему нравилось то, что он чувствовал и «видел» таким необычным образом.
— Вы очень красивая, — вдруг проговорил чуть севшим голосом. — Я подозревал и раньше, но… Мне хотелось убедиться, что я не ослеп окончательно. Если вы понимаете, что я имею в виду.
— Я понимаю. Вы тоже… очень…
Фентон склонился ко мне и накрыл мои губы своими — так всеобъемлюще и жарко, что вся моя кожа по всему телу моментально покрылась лёгкой испариной. В виски ударило горячими молоточками, и мысли, такие чёткие ещё мгновение назад, сразу превратились в желе.
Фентон жадно зарылся пальцами в мои растрёпанные во время полёта волосы, и шпильки из моей разрушенной причёски посыпались мне под ноги. Поцелуй лорда становился всё более глубоким, я едва успевала отвечать ему с тем же пылом — всё-таки в поцелуях мне не довелось попрактиковаться. Я смутно представляла, что это такое и какие ощущения можно испытывать всего лишь от соприкосновения губ друг друга.
Напор Фентона буквально сбивал меня с ног. Я чуть-чуть попятилась и спиной уперлась в бок Эмбра. Тот фыркнул, но не улетел, будто ему любопытно было наблюда́ть за нами. Осторожно я провела рукой вверх по груди лорда, коснулась горячей шеи и почувствовала, как быстро бьётся на ней жилка. Моё сердце колотилось с той же бешеной скоростью. Мы не останавливались, будто хотели поглотить друг друга — и вскоре у меня начали неметь скулы.
Наконец Фентон отступил. На моих губах остался его пряный привкус и бьющая влага. Я замерла, не открывая глаз. Необычайно острые ощущения ещё бились по всему моему телу. Я чувствовала так много — смущение, волнение и сладость где-то в горле. А ещё нарастающий, как волна, жар под платьем, такой явный и стыдный, что хотелось сжать бёдра.
Зачем он это сделал? И главное — зачем я позволила?
— Это… вы не должны были… — ответила я, еле ворочая языком.
Он всё ещё держал меня, его лоб слегка касался моего, будто в любой миг лорд был готов поцеловать меня снова.
— Я должен был. Я хотел выразить то, что чувствую рядом с вами. Но если для вас это неприемлемо…
— Это неприемлемо, — я отдёрнула руки, осознав, что до сих пор касаюсь его. — Вы — мой пациент, а я… Я не нуждаюсь в вашем утешении.
Злость на себя саму нарастала. Хотелось стряхнуть с себя эту слабость, всё то, что я не должна была ощущать! Зачем я ему? «Гулящая» женщина с ребёнком.
Это всё иллюзия, просто временный порыв, о котором уже завтра он забудет.
— Я не утешал, — возразил Фентон, попытался поцеловать меня снова, но я отвернулась и, протиснувшись между его мощным горячим телом и драконом, отошла в сторону.
— Не стоит продолжать.
После чего быстрым шагом удалилась в дом и поспешно скрылась в комнате.
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— Как вы сегодня себя чувствуете? — бодро спросила я Фентона, когда вошла в кабинет, куда он сегодня меня вызвал.
Странное дело, конечно — обычно мы встречались в его покоях или гостиной, а в кабинет, в своё рабочее пространство, он ни разу меня не приглашал. Поэтому я решила, что назрело какое-то важное дело, а своё волнение постаралась скрыть за обычным для нас двоих вопросом.
После того внезапного поцелуя под боком дракона я изо всех сил старалась вернуть наши с Фентоном отношения в обычное деловое русло. И, кажется, он принял правила игры — ни на что мне не намекал и не пытался обсудить тот неловкий для нас обоих случай.
Всё было почти как обычно. Я давала ему улучшенные мной лекарства и наблюдала за его состоянием, потихоньку латала его ауру, а общались мы на исключительно отстранённые темы.
— Благодарю, отлично, — коротко ответил Фентон и взял со стола распечатанный конверт. — Только что я разговаривал с моим давним знакомым, который давно уже оставил службу и занялся частным сыском.
— Да, я видела экипаж, — подтвердила я.
Сегодня к лорду спозаранку действительно приезжал некий загадочный посетитель, о котором даже слуги ничего не смогли мне рассказать. Немного подумав над этим, я решила, что это просто кто-то из деловых партнёров. Но теперь всё открылось с совсем другой стороны!
— Несколько дней назад я описал ему вашу проблему и назвал все необходимые имена, — продолжил рассказывать Фентон. — И ему довольно быстро удалось восстановить цепочку передвижения вашего ребёнка после того, как его у вас забрали. Он принёс мне некоторые документы, с которыми вы можете ознакомиться сами. Это копия его личного дела из приюта, где он сейчас находится.
Лорд взял лежащую перед ним папку и протянул мне. Я выхватила её дрожащими руками и сразу же развернула. Первое, что прочитала — имя. Грегор Барнет — так теперь звали сына, которого я едва успела подержать в руках. Фамилия, конечно, чужая, но как только я заберу его из приюта, верну ему настоящую.
Главным облегчением стало то, что за три года его не забрали в другую семью, а значит, я легко смогу вернуть его и моя совесть будет чиста, не придётся вступать в противостояние с новыми родителями, которые за это время уже привыкли бы к нему, как к родному.
Но были и проблемы: Грегора увезли так далеко от Маретона, что добираться до него предстояло больше суток! Приют, в котором он сейчас находился, располагался в городке Хартленд — я слышала о нём раньше. Возможно, даже в обсуждениях отца и брата, которые случайно попали мне в уши. Надо было задуматься ещё тогда, с чего бы вдруг им разговаривать об отдалённом городе на юге, если там у них нет никаких дел.
— Спасибо вам! — наконец выдохнула я, пробежавшись взглядом по строчкам досье.
— Я рад помочь вам. Думаю, вы заслуживаете того, чтобы вернуть себе сына, — проговорил Фентон ровно, будто эта мысль совсем его не радовала.
Но, скорей всего, ему просто было всё равно. Он нашёл информацию — это большее, на что я могла рассчитывать. Уже за это следовало упасть ему в ноги и благодарить до конца дней.
— Боюсь, мне придётся взять пару выходных, чтобы съездить туда, — принялась я рассуждать. — Но я обязательно оставлю все инструкции Коулу. Он справится. И как только я вернусь…
— Вы никуда не поедете, — внезапно вмешался Фентон. — Без меня.
— Что? — я прижала папку к груди. — Но я не хочу создавать вам неудобства. Съезжу сама. Хотя бы просто увижу его и узнаю, что мне нужно сделать, чтобы забрать его оттуда.
— Я поеду с вами. Разумеется, лишь для того, чтобы оставаться под вашим присмотром, — Фентон встал и, чудом миновав бедром угол стола, подошёл. — В конце концов, мне интересно. И я хочу узнать, в каких условиях сейчас живёт мальчик. Если они несносны, вы сможете составить претензию вашему брату за то, что он, как нынешний глава вашей семьи, такое допустил.
— Я не хочу выставлять ему претензии. Я просто хочу забрать сына, — я помотала головой. — Я очень благодарна вам за помощь. Я буду работать на вас сколько потребуется, вернусь. Но сейчас…
— Раз благодарны, поцелуйте меня. Прямо сейчас, — снова ошарашил меня лорд.
По его губам скользнула улыбка, но лишь как короткий проблеск. Я же задохнулась от накатившего валом смущения. Ну зачем он это делает, я же всё ему сказала! Нет, стоило признаться себе, что мне хотелось его поцеловать, но я не должна!
Это нарушение всех норм!
— Не нужно шутить так, лорд Грейвз, — укоризненно пробормотала я.
— Это не шутка. У меня ухудшается здоровье от недостатка поцелуев в крови, — он придвинулся ещё немного. — К тому же я заслужил, разве нет?
Он поднял руку и осторожно коснулся сгибом пальца моего подбородка. Сердце моментально заколотилось где-то между ключицами. Я покусала губы, чувствуя, как к ним моментально прилила кровь от одной только мысли…
Затем я подалась вперёд и быстро чмокнула Фентона в щёку.
— Нет, так не пойдёт, — возмутился он.
Одним точным движением перехватил меня за талию и привлёк к себе, а затем буквально впился в мой рот своим. Не знаю, что произошло в моей голове в этот самый момент, но я вдруг услышала свой собственный тихий стон. Невероятно! Так умопомрачительно, что, когда лорд отпустил меня, я едва устояла на ногах.
— Теперь то, что нужно. Считаю, вы должны внести эту процедуру в общий список.
— Вы невыносимы! — я толкнула его в грудь. — Зачем вы это делаете, ведь…
— Что? — он приподнял брови. — Считаете, я просто развлекаюсь?
Именно об этом я и подумала и думала вообще все эти дни.
— Скорей всего, — ответила неуверенно.
— Но вы сомневаетесь, что это так, — продолжил допытываться лорд.
— Но вы ничего мне не говорите! — я едва не топнула ногой от негодования. — И вообще я женщина с ребёнком, которая даже не знает, кто его отец! Меня выгнали из дома! Какое у вас может быть ко мне отношение?
Фентон вернулся за стол и опустил на него руки — такие красивые! Я каждый раз обращала на них внимание и любовалась, бывало.
— Скажу честно, пока что я пытаюсь просто разобраться в этом. Но поверьте, всё, что я делаю, носит самый серьёзный характер. Я не хочу развлечься, я хочу… понять.
— И для этого вам обязательно целовать меня?
— Это способствует пониманию, — вновь улыбнулся он. — И вашему тоже, полагаю.
Я окончательно залилась краской. На что он мне вообще намекает? Считает, что я влюбилась и хочет окончательно меня в этом убедить? А я, между прочим, вообще не знала, что такое влюблённость!
Лорд Фентон невероятно сильно привлекал меня, мне было приятно разговаривать с ним, смотреть на него и прикасаться — даже в медицинских целях. Но означало ли это, что я влюбилась? Возможно… Только вот ему не должно быть до этого никакого дела! Не должно!
— Вам следует найти себе девушку под стать. Я не хочу постоянно чувствовать себя обязанной вам, — проговорила я тихо.
— Это скорее я должен быть вам обязан, — мгновенно парировал он. — Так что я настаиваю, что знакомиться с вашим сыном мы поедем в большом комфортабельном экипаже. Я не позволю вам трястись в дилижансах!
— Хорошо, — внезапно сдалась я.
— Сегодня я закончу кое-какие дела, поедем завтра, — поставил точку Фентон. — А пока можете идти.
Весь день до вечера я не могла найти себе место — постоянно старалась чем-то заняться, чтобы унять нетерпение, которое просто сжигало меня изнутри. То и дело я снова брала досье Грегора и перечитывала его снова и снова, пока не выучила наизусть. А когда поняла это, убрала в ящик и закрыла на ключ, чтобы не возвращаться к нему хотя бы до конца, иначе сойду с ума.
Фентон снова уехал в контору, а вернулся лишь к вечеру — и, едва взглянув на него, я поняла, что чувствует он себя неважно.
— Всё хорошо, — огрызнулся он, когда я спросила. — Просто небольшие сложности в делах. Но всё это исправимо. Люди почему-то считают, что раз я слепой, то меня запросто можно обмануть. Подсовывают мне не те документы и прописывают не те условия.
— Вы доверяете своим помощникам? — осторожно уточнила я.
— Со временем мне удалось найти тех, кому можно доверять. Однако меня продолжают держать за идиота, — Фентон остановился у окна в гостиной и немного отогнул штору. — Откроете портьеры?
— Конечно! — я подошла и начала отдёргивать одну за другой. Комната сразу наполнилась мягким вечерним светом. В ней как будто стало легче дышать!
— Так лучше, — пробормотал лорд. — Давайте сегодня пойдём отдыхать пораньше. Завтра нам рано выезжать.
— Хорошо.
Фентон кивнул и собрался было вернуться в свою комнату, как остановился посреди гостиной и схватился за спинку дивана. Я бросилась к нему и едва успела поддержать, когда он начал валиться вбок. Разумеется, лорд был очень тяжёлым, и я лишь смягчила его падение. Его мышцы под моими руками словно бы превратились в камень и мелко задрожали. Снова началось! Несколько дней всё было хорошо, ночные приступы боли и спазмов не повторялись. И теперь мне стало почти так же страшно, как в тот первый день, когда я это увидела.
— Коул! — позвала я камердинера, который недавно проходил мимо. — Кто-нибудь! Сюда! Помогите!
Я постаралась пробиться сквозь защитный слой ауры Фентона, но сегодня она была как-то особенно напряжена. Мне нужно перенести его наверх и там взяться по новой, в более спокойной обстановке. На мой крик наконец прибежали Коул и лакей. Вместе они подняли Фентона и понесли в его покои.
— Что случилось? — тяжело дыша, спросил камердинер.
— Кажется, снова приступ. Я разберусь! — я бежала за ними, не спуская взгляда с лица лорда. Он снова стал таким бледным, что мог бы посоперничать с собственной рубашкой.
— Уверены, что виноваты не ваши лекарства? — подозрительно прищурился Коул.
— Уверена! — рявкнула я. — Побыстрее, пожалуйста!
Будь повинны мои лекарства, эффект проявился бы гораздо раньше. Но я знала, что они тут ни при чём.
Наконец лорда донесли до спальни и осторожно уложили на постель.
— Мы можем ещё чем-то помочь? — спросил Коул.
— Нет, идите! — махнула я на них рукой.
А когда они вышли, быстро принялась раздевать Фентона. В первую очередь его нужно освободить от стесняющей одежды, и это обеспечит мне более свободный доступ к его ауре. Как можно меньше преград!
Однако я остановилась на рубашке и тонком исподнем. Кажется, всё это время Фентон, несмотря на выжимающую его мышцы боль, наблюдал за мной каким-то своим внутренним взором и хотел бы возмутиться, но просто не мог.
— Надеюсь, потом вы не станете это вспоминать, — проговорила я, склонившись к его лицу.
Мягко провела ладонями по вискам, спустилась по шее и остановилась на груди. Пожалуй, здесь напряжение ауры было сильнее всего. Для начала я попыталась просто унять боль, не прибегая к инъекциям, и мне это удалось, хоть и с большими усилиями.
Когда руки Фентона перестали быть похожими на камень, я мягко промяла их пальцами, расслабляя ещё больше.
Затем вернулась к составу его поломанного контура и вновь начала собирать его по кусочкам в единообразное целое. Да, работа предстояла немалая, моих умений и сил было недостаточно для того, чтобы сделать всё быстро, но я стремилась к этому день за днём, каждый раз проделывая небольшую работу — и теперь аура Фентона выглядела гораздо более здоровой, чем когда я видела её в первый раз.
Моя магия влияла на него всё так же благотворно — в этом нам с ним повезло. Лорд просто лежал, закрыв глаза, а я ходила вокруг него, присаживалась то с одной, то с другой стороны, выбирая более удобное положение для воздействия.
Вот успокоилось его сердце, дыхание выровнялось, и показалось даже, что он заснул — так ещё лучше. Меньше невольного сопротивления. За окном неумолимо темнело, кто-то несколько раз принимался стучать в дверь, но я прогоняла беспокойных слуг.
Наконец поняла, что всё — на большее меня сегодня не хватит. Руки еле двигались, перед глазами плавали серые пятна. Главное, приступ Фентона прекратился и возвращаться не собирался, а мне удалось восстановить немалый участок его магических плетений — больше всего в области головы и плеч.
Когда я попыталась встать, поняла, что ноги почти не держат, и упала обратно на постель. Ладно, надо немного выдохнуть, посидеть, и тогда можно будет идти.
— Останьтесь, — вдруг проговорил лорд.
Я повернулась к нему — он явно «смотрел» на меня, хоть его глаза были всё так же закрыты повязкой. Я замерла, внимательно глядя в его лицо и чувствуя, как внутри поднимается какая-то неуправляемая горячая волна. Когда она достигла горла, я сухо сглотнула и едва удержалась от того, чтобы не приложить ладонь к груди там, где бешено колотилось сердце.
— Если вы считаете, что так вам будет лучше…
Я всё-таки встала, чтобы подтянуть кресло к постели Фентона, он схватил меня за руку.
— Здесь! — проговорил твёрдо. — Не волнуйтесь, я не буду приставать.
— Но… — я глянула на дверь. Вдруг кто-то придёт и увидит. Что тогда обо мне будут болтать в доме? Что медсестра воспользовалась случаем и забралась в постель лорда. Примерно так. — Я побуду немного и уйду, — предупредила.
— Хорошо, — кивнул Фентон и перевернулся на бок.
Я плавно накрыла его одеялом и устроилась с краю его огромной кровати — даже так мне было весьма просторно. Снаружи стемнело окончательно. Фентон уснул, а я всё таращилась в темноту, не решаясь зажечь свет. Вдруг за дверью послышались осторожные шаги и после тихого стука внутрь заглянул камердинер.
Я приподнялась и приложила палец к губам.
На лице Коула, конечно, отразилось некоторое недоумение, но я была одета, Фентон лежал на другом конце постели спиной ко мне, поэтому он быстро принял эту ситуацию и шепнул:
— Что-то нужно?
— Нет! — ответила я так же тихо. — Я понаблюдаю ещё и уйду.
Камердинер кивнул и скрылся.
Я же спокойно закрыла глаза и почему-то мгновенно провалилась в сон.
Проснулась, когда почувствовала шевеление рядом. Сначала вообще не поняла, где нахожусь и что происходит, почему в моей комнате кто-то прыгает на моей постели. Однако разум ещё не выбрался из дрёмы настолько, чтобы чётко всё осознавать, поэтому я не сделала ничего, даже не сдвинулась с места и не возмутилась.
И пока вяло соображала, поперёк моей талии опустилась тяжёлая мужская рука. Одним усилием она потянула меня к горячему даже через тонкую рубашку телу, и тогда я моментально всё вспомнила.
— Ой! — вскрикнула и рванулась из крепчающих объятий. — Нет!
Едва не скатилась с постели прямо на пол, быстро вскочила на ноги. Фентон, уже бодрый и полностью отдохнувший, лишь недоуменно повернул голову в мою сторону, будто только что обнаружил, что я ещё здесь.
— Что вы делаете? — я упёрла кулаки в бока.
— Видимо, приснилось что-то, — еле сдерживая улыбку, ответил он, не испытывая, похоже, ровным счётом никаких угрызений совести.
— Вижу, вам лучше… — проворчала я и провела ладонью по растрёпанным волосам.
— Гораздо.
— Вот и прекрасно! Тогда нам нужно собираться в дорогу, верно? — я пошла к дверям, пытаясь успокоить сбитое дыхание.
— Да. Вы позавтракаете со мной? — донеслось мне вслед.
Я же, решив, что его нужно проучить, ведь он обещал не распускать руки, тряхнула головой и резко ответила:
— Нет!
После чего вышла, едва не хлопнув дверью.

Глава 12 


В Хартленд мы, как и планировали — сразу после завтрака. Я переоделась в дорожное платье, захватила все документы, которые могли мне понадобиться, и уселась в экипаже напротив лорда.
Сейчас он выглядел строгим и отстранённым, будто мой утренний побег из спальни чем-то его задел. Ну а на что он надеялся? Что я возьму и соглашусь на всё лишь из благодарности?
Нет уж… И неважно, какие желания обуревали меня тоже. Я не позволю ему считать меня обычным развлечением!
Так мы и ехали молча, пока не миновали границы города и не покатили по твёрдой колее дальше и дальше от города — и ближе к моему сыну. Я смотрела в окно, наблюдая, как за ним проплывают умиротворённые и слегка однообразные пейзажи. Поля, островки лесов, берег реки, вдоль которой мы ехали почти полчаса.
В экипаже царила полная тишина, не считая стука колёс и лёгкого поскрипывания рессор. Но в какой-то миг Фентон громко вздохнул и повернулся ко мне:
— Простите за то, что я устроил утром. Я не должен был поступать так легкомысленно. Если это можно счесть за оправдание, мне очень тяжело было удержаться, — он помолчал ещё немного, а затем добавил: — Такого со мной не случалось очень давно.
— А когда же это случилось в последний раз и почему вы в таком случае до сих пор не женаты? — обида ещё говорила во мне, но теперь к ней прибавилось какое-то неприятное жгучее чувство.
Фентон покрутил трость в руках, будто засомневался, стоит ли вообще рассказывать. Да и я сама уже поняла, что мне неприятно будет слушать о его симпатии к другой женщине. Пусть даже это было давно.
— Со мной однажды случился один странный случай, — всё-таки начал он. — Ещё до того, как я ослеп. В тот день мы поругались с сестрой, очень сильно. Но в тот день должен был пройти бал в честь её именин. Мать планировала его очень долго, готовилась. Она хотела выдать Дейзи замуж в этом году, созвала самых завидных женихов Сезона. Но настроение у меня было паршивое, поэтому я остался в своей комнате. А потом и вовсе улёгся спать.
Я как будто застыла в куске ледяного ужаса, слушая его, но боялась перебить. Лишь вставила, когда в его повествовании случилась короткая заминка:
— Пока никакой роковой красотки, — вышло колко, но Фентон, кажется, не обратил на это внимания.
— Пока нет. Но она ворвалась ко мне в комнату ночью. Кажется, она была немного не в себе, может, перебрала с напитками. Всё щебетала что-то, смеялась и извинялась, что перепутала комнаты. Но не уходила. Я хотел её прогнать, но что-то меня остановило. Не знаю, что. Но она была невероятной, очаровательной: рыжие волосы, огромные голубые глаза — я различил их цвет даже в темноте, — лорд перевёл дух. — В общем, когда она в шутку поцеловала меня, я не сдержался. Мы провели время вместе, а под утро меня срочно вызвали в гарнизон. Случилась вспышка Каменного Раскола.
— А потом…
— Потом я провёл долгие месяцы в госпитале, но так и не начал видеть. А когда вернулся домой, навалились новые проблемы. Мать заболела, дело отца, которым она занималась после его смерти, покатилось под откос, и мне срочно пришлось брать его в руки. Дейзи истерила из-за грядущей свадьбы, на которую у нас перестало хватать денег.
Я уже почти ничего не слышала, в голове поднялся тугой шум. Казалось даже, что вот-вот я просто упаду в обморок, но что-то ещё держало меня в сознании. Может, то, что мне хотелось услышать, как он поступил дальше.
— И вы забыли ту девушку, да?
— Я пытался расспросить сестру, кто она такая, но Дейзи твердила, что не помнит её на своих именинах, — Фентон снова вздохнул. — А потом мне, признаться, стало и вовсе не до этого. Постоянные приступы, смерть матери…
— Разумеется, — ещё глуше проговорила я.
— Я долго жалел, что не нашёл её. Но потом мне пришла мысль, что если бы я её заинтересовал на самом деле, она появилась бы сама. Может, она узнала, что я стал калекой, и решила выбросить тот случай из своей жизни. Сейчас уже, в общем-то, неважно.
Он смолк, да и мне как будто нечего было сказать. Я лишь пыталась сдержать слёзы — ну как же так?! Получается, тем мужчиной, к которому меня в насмешку привели, опоив чем-то, был Фентон? Он — тот, кто воспользовался мной, пусть и без злого умысла! Он… Это ужасно и так… больно. Хотя я считала, что уже отпустила ту ночь и научилась жить дальше.
Не бывает таких совпадений! Именины его сестры — я была на них, точно! Ровно в тот день, хоть и попыталась его забыть. И его молчание после — неудачные попытки отца и брата отыскать его. А он всё это время был на грани жизни и смерти.
Получается, Грегор — его сын?
В голове не укладывалось.
Самые разные слова рвались из моей груди, и я с трудом могла их удержать. Если скажу, что он подумает в первую очередь? Что я просто хочу воспользоваться случаем и приписать ему своего ребёнка! Конечно! Ведь он не видит меня, не может вспомнить моё лицо. Может, и не вспомнил бы, даже если бы увидел. Мало ли рыжих девушек на свете — тем более тогда в комнате было темно.
Мне просто нужно успокоиться. И обдумать. Понять, что делать дальше.
Не сейчас.
Рассказ Фентона привёл меня в такой шок, что всю оставшуюся дорогу я боялась сказать хоть что-то. Казалось, любым словом я выдам свои мысли и свою тревогу. Признаться, я вообще не знала, что теперь делать и как работать на лорда дальше. Однажды он уже соблазнил меня, решив, что имеет на это право, воспользовался моей слабостью. А теперь — не то же самое ли он пытался сделать, пользуясь тем, что я очевидно в непростом положении?
Но в остальном… Он не сделал мне ничего плохого.
Просто я слишком мало его знаю!
До Хартленда нам удалось добраться лишь поздним вечером. Да, это было быстрее, чем на дилижансе, но попасть в приют мы всё равно не успели — пришлось останавливаться в небольшой гостинице, где, на счастье, было несколько свободных номеров.
Правда, почти до самой ночи мне всё равно пришлось пробыть с Фентоном — у него вновь началась сильная головная боль и внезапно — очень неприятные рези в глазах, с которыми я даже и не знала, что делать.
Пришлось срочно искать аптеку, но она оказалась закрыта. На счастье, аптекарь жил в том же доме, только на втором этаже, и добрые горожане подсказали мне, что к нему можно обратиться в очень серьёзных случаях.
Так мне удалось раздобыть новые снадобья, я смешала раствор для компресса и уложила Фентона с ним на глазах спать до утра. Правда, пришлось посидеть рядом, проконтролировать реакцию, ведь раньше таких примочек ему я ещё не делала. А когда начала клевать носом, сидя в кресле, поняла, что всё в порядке — лорд спал, лёжа на спине, и ничего его, кажется, не беспокоило. Боль утихла, дыхание было ровным и глубоким.
На цыпочках я ушла и улеглась спать в своём номере, правда ещё некоторое время ворочалась, всё перекатывая и перекатывая слова Фентона в голове, как тяжёлые камни. Пыталась понять, что чувствую на самом деле и не обман ли это?
В последнее время он был со мной весьма мил и внимателен, наши стычки были скорее игрой, чем настоящими ссорами — и я привыкла к жизни рядом с ним. Но что, если это действительно лишь видимость?
Зажмурившись, я постаралась отбросить все тревожные мысли.
Это уже случилось, и ничего не изменить. Грегор — ребёнок Фентона, но для начала я хочу увидеть его, может, интуиция даст мне подсказку, как поступить будет правильнее.
С этим решением я наконец немного успокоилась и заснула.
А утром, лишь наступили часы посещения приюта, мы отправились туда.
— Грегор Барнет? — уточнила у нас одна из воспитательниц в весьма опрятном платье и необычном клетчатом переднике с вышитой на нём эмблемой приюта. — Да, у нас есть такой мальчик. Очень хороший и милый, — она оглядела сначала меня, а потом Фентона, и по её лицу проскользнула тень сожаления. Кажется, подобная появлялась на лице каждой женщины, что впервые видела лорда. — А вы хотите его усыновить? Вы супруги?
Фентон шагнул вперёд и улыбнулся женщине так, как только он умел.
— Мы хотели бы с ним познакомиться и да, принять в семью.
— Разумеется! — обрадовалась воспитатель. — Пройдёмте со мной. Дети сейчас играют во дворе после завтрака.
Она провела нас через здание приюта на другую его сторону — там и правда был просторный двор, где дети бегали, играли, спорили о чём-то. Их было не так уж много. Впрочем, для такого городка как будто и немало.
— Наш приют получает щедрые пожертвования. Он был признан образцовым в округе Маретон. Дети живут в хороших условиях, и тут их никто не наказывает просто так. Мы проводим уроки по возрасту и учим их общаться, — рассказывала нам провожатая по дороге.
— Когда Грегор оказался у вас? — спросила я.
Слушать про приют мне было неинтересно, я и так видела, что он неплох, и моему сыну, пожалуй, повезло, что он оказался именно здесь.
— О, его привезли к нам совсем младенцем. Сказали, что мать отказалась от него, а возможности сразу отдать в другую семью нет, — вздохнула женщина. — Недавно к нам приезжала ещё одна супружеская пара. Они уже познакомились с ним и подумывают забрать его. Готовят документы, очевидно.
Тут моё сердце почти остановилось. Я посмотрела на Фентона, но он, конечно, не видел этого, однако, показалось, его челюсть напряглась.
— Это совершенно невозможно. Мы готовы забрать его прямо сегодня!
— Грегор, подойди! — крикнула воспитатель куда-то в гурьбу детей. И от неё немедленно отделился один мальчик. И то, что он мой сын, сразу стало совершенно понятно — у него были волосы ровно такого же цвета, как у меня!
А когда он подошёл, с любопытством нас оглядывая, то мне и вовсе стало дурно: черты лица ему совершенно точно достались от Фентона! Да, они ещё были по-детски мягкими и пухлыми, но взгляд, и форма головы, и даже подбородок, который с годами должен был превратиться в такой же мужественный, как у него…
— Он так похож на вас! — тоже заметила наша провожатая. — Будто вы и правда его родители!
— Здравствуйте! — громко поздоровался мальчик, подойдя. — Вы не те, кто приезжал раньше.
— Не те, — согласилась я, едва сдерживая слёзы. — Но мы очень хотим забрать тебя домой! Но для начала нам нужно познакомиться, верно?
Я присела на корточки, а Фентон — на скамью, которая стояла поблизости — ему подсказала воспитатель.
— Ну, я оставлю вас немного пообщаться, — улыбнулась она напоследок, но далеко не отошла.
Лишь настолько, чтобы не мешать нам разговаривать.
— Как тебе тут живётся? — спросила я и протянула ему навстречу руку. Но Грегор не взял её, а потянулся к моим волосам.
— Скучно… — вздохнул. — Но мне сказали, что скоро у меня будет новый дом… Ваши волосы такие же, как у меня!
— Да… — в моём голосе, кажется, проскользнули слишком звенящие ноты.
— А этот господин, он прячется?
Брови Фентона взлетели. Грегор быстро подбежал к нему и весьма фамильярно взял и приподнял повязку на его глазах с одного бока.
— Нет, я просто пират! — вдруг ответил лорд и осторожно, но быстро ущипнул Грегора за нос.
Мальчик вовсе не испугался и радостно взвизгнул.
— Мне нравятся пираты, они смелые и странно одеваются! — теперь он уставился на Фентона с таким восторгом, словно и правда поверил в его слова.
— Я не морской пират, — важно заметил тот. — Я летаю на драконе!
Это уточнение вызвало у Грегора полнейший восторг.
— На настоящем драконе? Я видел однажды одного дракона в небе… Далеко.
И тут я поняла, что сейчас им лучше не мешать — их разговор закрутился так быстро и увлекательно, что мне осталось только слушать. Лишь иногда удавалось задать Грегору какие-то вопросы, в остальном он был бесконечно очарован лордом Грейвзом, и в этом мне чудилось что-то правильное.
Но время знакомства подошло к концу — и нас проводили в кабинет настоятельницы приюта.
— Ситуация складывается довольно странная, — вздохнула она. — Вам, наверное, уже сказали, что с Грегором уже знакомилась другая семья недавно. У нас есть определённый регламент, прежде чем отдать ребёнка в семью, мы должны полностью убедиться в её благонадёжности. Они обещали подготовить все документы по списку.
— Боюсь, им придётся отказаться от своих намерений, — вздохнула я. — Потому что я настоящая мать Грегора.
Женщина нахмурилась, будто не сразу поняла смысл моих слов.
— То есть как?
— У меня отобрали его почти сразу после родов, — я с силой сжала опущенные руки. — И эти годы я не знала, куда его увезли. И вот теперь наконец удалось выяснить это благодаря лорду Грейвзу. Я хотела бы забрать его. Вот мои документы. Я предоставлю любые, какие ещё понадобятся. У меня есть работа, я смогу его обеспечить, об этом можете не беспокоиться…
— Так вы не супруги? — нахмурилась настоятельница, едва взглянув в бумаги, которые ей подала.
— Нет… Но я мать Грегора!
Фентон осторожно сжал мой локоть и заговорил тоже:
— Леди Макфис, — чётко назвал её имя. — Я могу поручиться за эту женщину в любом пункте вашей анкеты. И я могу предоставить все доказательства того, что она действительно мать мальчика.
— Но она не замужем… — напомнила настоятельница, ничуть, кажется, не смягчившись. — Мы не отдаём детей в неполные семьи. Таковы правила!
— Она пока не замужем. Но очень скоро будет.
Что? — вспыхнуло у меня в голове, но я промолчала. Он пытается мне помочь, и лучше сейчас не вмешиваться.
— «Скоро» — звучит очень ненадёжно, — хмыкнула женщина.
— Я понимаю, но уверяю вас, мальчик попадёт в самую полную семью! Видите, как хорошо, что мы приехали прямо сейчас, а не стали дожидаться свадьбы! Нам только-только удалось выяснить, куда увезли мальчика, забрав из рук матери! Если бы это случилось позже, он, возможно, никогда её не встретил бы! Разве это справедливо?
Судя по тому, как омрачилось лицо леди Макфис, она прочувствовала этот момент и даже представила ситуацию, какая могла бы сложиться.
— Простите, но без соответствующих документов… — вздохнула и подвинула ко мне ближе список всех бумаг, что мне следовало принести для того, чтобы получить право на усыновление Грегора. Моего собственного сына, между прочим!
— Всё будет! — слегка наклонившись вперёд, проникновенно пообещал ей Фентон. — Только, прошу вас, не отдавайте Грегора в другую семью. Это разобьёт сердце его настоящей матери, которая так давно мечтала его увидеть!
— Хорошо, я попытаюсь немного потянуть время, если они вернутся. Но только с условием, что всё, что вы мне тут наговорили, окажется правдой! — настоятельница строго сдвинула брови, но посмотрела не на лорда, ведь он не мог оценить суровое выражение её лица, а на меня.
Я закивала, прижав листок со списком к груди, хотя понятия не имела, как всё это мне удастся раздобыть в самые короткие сроки. А главное — как в такой срок мне выйти замуж!
Мы с Фентоном вернулись в экипаж и сели друг напротив друга. Я замерла, бездумно перечитывая строчку за строчкой в выданном мне перечне, а затем вновь взглянула на лорда.
— Зачем вы сказали ей неправду? У меня нет никаких шансов выйти замуж в короткие сроки! Нужно искать другой выход, убеждать её иначе!
— Почему нет? — пожал плечами Фентон. — Я могу жениться на вас. Более того, я хочу.
С этими словами он вынул из-за пазухи небольшой бархатный мешочек и вытряхнул из него себе на ладонь великолепное кольцо с крупным, но чрезмерным голубым камнем.
— Я не…
— Что? — он протянул мне руку. — Вы не согласны? Даже ради сына?
— Но… Вообще это нечестно — манипулировать моим желанием забрать Грегора! — надулась я, но кольцо так притягивало взгляд, что я не могла не смотреть на него. На него и на Фентона.
— Не хотите замуж за меня, подумайте хотя бы о сыне. Пусть это будет временной мерой, чтобы его вернуть. Выждем некоторое время и разведёмся, — кажется, голос лорда потерял часть теплоты, которая была в нём ещё мгновение назад. — Может, вы не подозревали, но люди, бывает, так делают. Это нехорошо, но это необходимость.
Его рука всё ещё была протянута ко мне.
Я выдохнула и опустила на неё свою ладонь, и Фентон быстро и ловко надел кольцо мне на правильный палец. Оно пришлось точно впору, будто он снял мерку!
— Вот и прекрасно! — удовлетворённо улыбнулся лорд.
— Вы знали, что будет такое условие! — слегка укорила я его, покрутив кольцо, любуясь тем, как блики играют на гранях сапфира.
— Я предполагал, — загадочно ответил он. — А теперь нам нужно поторопиться, верно?

Глава 13 


Сегодня утром я открыла глаза и не сразу вспомнила, где нахожусь. Вокруг была не моя привычная каморка для прислуги, а просторная, со вкусом обставленная комната. Светлые стены, полупрозрачные шторы на окнах, через которые внутрь лился щедрый поток солнечного света.
Вчера Фентон настоял, чтобы я переехала в бывшие покои его матери, ведь теперь я его невеста — пусть и формально — а сегодня должна стать женой. Да-да! Мы обо всём договорились. Все документы будут самыми настоящими, хоть сама мера оставалась фиктивной — только для того, чтобы я смогла забрать сына из приюта. Фентон пообещал, что отпустит меня, даст развод, как только я попрошу его об этом. Правда, некоторое время нам придётся выждать, ведь после усыновления последуют проверки благосостояния и благонадёжности. И только когда комиссия убедится, что всё в порядке и ребёнок живёт в хороших условиях, они от нас отстанут.
Однако в голове до сих пор не укладывалось.
Ещё лёжа в постели, я подняла руку и покрутила на пальце кольцо. Я до сих пор ничего не сказала Фентону о том, что знаю о той единственной нашей ночи. Меня никак не отпускала мысль о том, что он просто не поверит и это лишь испортит наши отношения.
Я ничем не могу доказать свои слова. Он не может в них убедиться. А в свете последних решений он скорее подумает, что я просто хочу закрепиться в роли его жены, которую он сам считал временной.
Несколько раз за те дни, что мы готовили документы для усыновления, меня так и подмывало рассказать ему. Но я сдерживалась. Просто не могла подобрать слова.
Собравшись с мыслями, я встала и, взглянув на часы, отправилась подготавливать обычные утренние процедуры для Фентона. Его состояние оставалось стабильным, хоть и без большого прогресса. Иногда мучили рези в глазах, но они быстро проходили.
Я укрепила формулу компрессов, снимающих жжение век и улучшающих увлажнение глаз — лучше всего они действовали именно с утра.
Зевая и размышляя о том, что мне сегодня предстоит пережить, я возилась в своей каморке. Проверяла флаконы, смешивала растворы, как вдруг услышала из глубин комнаты лорда резкий вскрик.
Что случилось?!
Испугавшись, что у Фентона новый приступ боли, я метнулась к нему, с непривычки спотыкаясь о полы подаренного в комплекте с новой комнатой халата.
— Лорд Грейвз? — окликнула его, прежде чем войти в спальню. — С вами всё в порядке?
— Глэдис! — позвал он меня, но в его голосе как будто не было ни капли страданий.
Недоумевая, я вошла и обнаружила Фентона стоящим посреди комнаты у окна. Он медленно поворачивал вытянутые вперёд руки, а по ним переливались солнечные блики. Странно, конечно, но…
— Я вижу! — выдохнул он восторженно и повернулся ко мне. Тут только я заметила, что на нём и правда нет повязки, а его взгляд теперь фокусируется на мне, как у любого другого человека!
— Правда? — я едва не подпрыгнула от радости.
Наконец он пошёл на поправку!
— Пока не очень хорошо, но пелена становится тоньше… — лорд махнул рукой. — Подойди!
Я подошла без какой-то задней мысли, ещё не осознавая, что это за собой повлечёт. Фокус взгляда Фентона на моём лице становился всё чётче, и вместе с тем улыбка медленно сползала с его губ.
И только через пару шагов я окончательно поняла — он видит, причём гораздо лучше, чем я рассчитывала.
— Это ты… — вдруг проговорил он. Я попятилась. — Нет, стой! Не беги!
Он подошёл и взял моё лицо в ладони так, как обычно делал это перед поцелуем, но теперь его взгляд заметался по нему, он прищурился, затем потёр глаза и снова уставился на меня.
— Это ты! — подтвердил. И все мои внутренности резко свалились в пятки. — Ты была той ночью в моей комнате!
И что тут скажешь? Не отрицать же очевидное, не отпираться же, когда я сама уже давно поняла, что всё было именно так. Это будет глупо. Пока я решала, как подступиться к этой теме, случай всё решил за меня. Зрение вернулось к Фентону, и на удивление он сразу меня узнал!
Надо же… После стольких лет, после всего одной ночи, проведённой вместе в темноте.
Я не знала теперь, плакать мне или смеяться.
— Да, это я… — проговорила, собравшись с духом.
— И почему ты молчала? — сдвинул брови лорд. — Столько дней. Ты знала с самого начала, поэтому устроилась на работу именно ко мне?
Теперь я начала злиться тоже. Так и знала, что он всё поймёт неправильно!
— Конечно! И лекарскому делу я обучалась исключительно ради вас! Заранее! — огрызнулась и вырвалась из его затянувшихся объятий. — Нет! Я сама узнала, вернее, поняла только когда вы мне рассказали.
— Ты, — перебил он меня.
— Что? — я осеклась.
Фентон вздохнул.
— После того, что между нами случилось, думаю, глупо общаться настолько официально, — он зажмурился и отошёл, будто у него устали глаза. На самом деле не удивительно. После долгих лет слепоты сразу столько информации. Причём настолько интенсивной…
— Хорошо! — фыркнула я. — Так вот! Я четыре года не знала, из-за кого тогда моя жизнь пошла под откос. А это, оказывается, вы! Ты… Что я должна была сделать? Бросить ваше… твоё лечение? А если бы рассказала, что это я тогда случайно попала в твою комнату, ты мне поверил бы? Лорд Грейвз! Да я даже подумать не могла, что тем мужчиной, которого я даже не помнила, окажется лорд Грейвз!
Он обернулся, сел на край стола и внимательно вперился в меня изменившимся осмысленным взглядом. И мне вдруг стало неловко. Решив, что он меня всё равно не видит, я не стала пока переодеваться в платье, пришла в одной сорочке и халате поверх. Теперь мне захотелось закрыться от него получше.
Хотя… Он видел меня и вовсе без одежды — когда-то. Так что халат — не самое страшное.
— Я виноват, да. В том, что не сдержался после долгой службы в гарнизоне среди одних только мужчин, — проворчал Фентон. — Но ты пришла в мою комнату сама. Я тоже не знал, кто ты. Подумал, одна из подруг сестры.
— Я была не в себе! Меня кто-то туда отвёл! — глаза вновь защипало от слёз. Хоть самой себе делай теперь компрессы.
— Ты действительно ничего не помнишь? — кажется, теперь до лорда дошло окончательно.
— Не помню, иначе я сказала бы тебе об этом раньше. Кто-то опоил меня, я очнулась только под утро дома. А потом выяснилось, что…
— Что? — Фентон отошёл от стола и приблизился.
— Что я беременна. Отец и брат едва не сгноили меня!
Лорд медленно втянул носом воздух, ещё несколько мгновений ему понадобилось, чтобы окончательно сложить всё вместе, а затем он просто подошёл и сгрёб меня в объятия, словно куклу.
— Надеюсь, теперь ты не думаешь, что я позволю тебе уйти? — проговорил он мне в губы. — Всё это время я считал, что не нужен тебе.
— А я думала, что не нужна тебе…
— Какая глупость… — он покачал головой и наконец поцеловал меня.
Я высвободила руки и обвила ими его шею. В голове не было ни одной лишней мысли. Ошибки прошлого остаются в прошлом. Я не могу обманывать себя — я давно уже влюбилась, даже не зная, кто он такой. И хорошо, что именно так.
Мы целовались очень долго. Я гладила его грудь и плечи, наслаждаясь теплом кожи и понимая, что сейчас не отказалась бы просто остаться здесь и никуда не ехать. Но ехать нужно. Тем более теперь грядущая простая церемония, которую мы задумали лишь для того, чтобы обмануть систему, приобрела совсем иной окрас.
— Ты всё ещё хочешь жениться на мне? — спросила я, когда мы наконец смогли оторваться друг от друга.
— Ещё больше, чем прежде! — он ещё раз внимательно оглядел моё лицо. — И нам нужно поторопиться, чтобы не опоздать в храм Городского Управления. У них там всё скучно и строго! Пропускать очередь нельзя.
Мы собрались быстро, я не стала наряжаться, хоть теперь и жалела о том, что не озаботилась хоть каким-то платьем посимпатичнее, чем мои повседневные наряды. Фентон предлагал мне съездить в салон и купить что-то, но я отказалась. Получается, зря.
Теперь я смотрела на себя в зеркало и думала, какой меня увидит Фентон. Сейчас по понятным причинам это стало вдруг важно. Но, собравшись с духом, я всё-таки спустилась в прихожую. Лорд уже ждал меня там, о чём-то разговаривая с камердинером, который восторженно на него смотрел и улыбался во все зубы.
— Вы вылечили лорда! — он повернулся ко мне и бросился пожимать мне руки. — Столько лет… Ну, почему вы не появились здесь раньше!
— На это было много причин, — было приятно, не скрою. Но смущение оказалось сильнее гордости, и я вновь залилась румянцем.
И пока мы расшаркивались и обменивались любезностями, к крыльцу подъехал чужой экипаж, об этом мы узнали лишь когда раздался звонок. На радостях камердинер бросился открывать вместо лакея, и по тому, как сразу опустились его плечи, стало понятно, что гость неприятный.
— Леди Моор… — не скрывая вздоха, проговорил он.
— Мой брат, надеюсь, дома? — капризно процедила Дейзи. — Мне нужно срочно поговорить с ним!
Коул обернулся и пропустил гостью внутрь. Правда, оказалось, что она приехала не одна. С ней вошла ещё одна девушка, одетая чуть более скромно, но и не просто, да это ей было и не нужно — её выразительная фигура украсила бы даже мешок из рогожи, если кому-то взбрело в голову его на неё надеть. Декольте выглядело особенно привлекательно — даже я немного засмотрелась, но быстро отвела взгляд.
— О, Фентон! — сразу сменила тон Дейзи. — Ты куда-то собрался? Как хорошо, что я застала тебя. Знаешь, я тут подумала, поспрашивала знакомых и нашла прекрасную сиделку с отличными рекомендациями! Познакомься — Марта Грин.
Похоже, до неё ещё никак не могли дойти изменения, которые случились в облике лорда, поэтому она тараторила как ни в чём не бывало и даже подтолкнула свою знакомую в спину, чтобы та подошла.
А вот Марта, кажется, удивилась тому, что увидела не совсем то, что ожидала увидеть.
— Лорд Грейвз… — она нерешительно приблизилась и покосилась на Дейзи.
Тот окинул её спокойным взглядом.
— Дейзи, я же сказал, что мне не нужна твоя помощь! — вновь обратился к сестре. — И вообще мне уже не нужна сиделка.
Повисло неловкое молчание. Дейзи всё никак не понимала, что он имеет в виду, переводила взгляд с него на меня, свою товарку и обратно. И только на втором или третьем круге догадалась.
— А… что? Ты видишь? — бросилась к нему и схватила за руки, пристально вглядываясь в лицо. — А я и не заметила сразу, знаешь, так переживала. Это же так прекрасно! Но некоторое время для восстановления тебе придётся принимать лекарства, верно? Так вот Марта отлично с этим справится!
— С этим может справиться даже мой камердинер, — Фентон высвободился из её объятий.
— Но тогда что она тут делает? — Дейзи указала на меня взмахом руки.
А я с места не сдвинулась. Как же любопытно было наблюдать за тем, как она делает открытие за открытием, и все неприятные.
— Она… — Фентон посмотрел на меня. — Глэдис станет моей женой. Прямо сегодня. И нам, признаться, очень некогда — пора ехать.
— Женой?! Так она тебя всё-таки охмурила… Стоило догадаться, — Дейзи подбоченилась и уставилась на меня с открытой угрозой. — Что ты сделала с моим братом, ты…
— Замолчи! — потерял терпение Фентон.
— А чего ты хотела, когда отправила меня в постель к Фентону четыре года назад? И когда не сказала ему ничего про меня потом, — я подошла и смерила её взглядом.
— Я никуда никого не отправляла! Ты несёшь какую-то чушь! — возмутилась Дейзи. — Фентон! Что она тебе обо мне наговорила?
— Я должен был догадаться и так. Ты многое не учла. Так что больше я не желаю видеть тебя в своём доме. А теперь уезжай. И забери свою протеже, — Фентон взглянул на Марту. — Лично к вам у меня нет претензий. Вы просто нашли себе неподходящую компанию.
— Но… — заикнулась было его сестра.
— Убирайся! — процедил лорд. — Пока я не приказал вывести тебя силой.
Коул, который всё это время стоял неподалёку и слушал — его никто не прогонял — услужливо открыл дверь перед Дейзи, когда та, до глубины души оскорблённая словами брата, резко развернулась к ней. Они с Мартой ушли, а мы с Фентоном ещё немного постояли в тишине, пока он не взглянул на часы.
— Быстрее! — спохватился. — Опаздываем!
Он взял меня за руку, и мы почти бегом спустились с крыльца и сели в экипаж. Кучер подогнал лошадей, и они понесли нас в центр Маретона, где в небольшом кабинете без кучи гостей и музыки нас ждал наместник, чтобы как можно скорее зафиксировать наш брак.
— Когда мы заберём Грегора, — проговорил Фентон, обнимая меня за плечо, — то устроим настоящий праздник.
Он взял мою правую руку в свою, и камень в моём помолвочном кольце ярко сверкнул, поймав свет из окна.
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Мы ехали долго, до Маретона осталось всего ничего, но сумерки уже сгущались вокруг. Грегор лежал рядом со мной на сиденье экипажа, а его голова покоилась у меня на коленях. Я осторожно и плавно гладила его кончиками пальцев по волосам.
Как хорошо! Теперь он со мной, и я никуда его не отпущу. Все собранные мной и Фентоном документы устроили настоятельницу приюта. Она изучала их долго и пристально, оценила брачные магические браслеты на наших с Фентоном запястьях. И только убедившись, что всё в порядке, подписала приказ об усыновлении.
— Весь ближайший год к вам будет приезжать инспекция, — предупредила напоследок. — Они будут следить за тем, чтобы с Грегором всё было в порядке, а его условия жизни соответствовали нормам.
— Мы будем рады видеть вашу инспекцию в любой день, — улыбнулся Фентон.
После чего подхватил Грегора и, усадив его себе на плечи, понёс к экипажу. Когда он впервые увидел его своими глазами, на его лице сразу отразилось узнавание. Не было совершенно никаких сомнений в том, что они похожи — теперь это стало ещё заметнее.
Они шли впереди, я следовала за ними, держа в руке маленький мешок с вещами сына, не спуская с них глаз — и эта картина казалась мне самой прекрасной на свете! Сколько лет было потеряно, но впереди много времени, чтобы всё наверстать.
— Он и правда похож на меня, — задумчиво проговорил Фентон, глядя в лицо сына. — И я ничего об этом не знал!
Видел он ещё не совсем чётко, но и этого ему было достаточно, чтобы рассмотреть сына вблизи. К моему лицу его взгляд обращался так же часто, и порой от столь пристального внимания мужчины, который будоражил всё моё существо, мне становилось неловко. Он словно восполнял всё, что потерял за эти четыре года, впитывал мои черты и открыто любовался.
Да и я без повязки на глазах воспринимала его иначе. Он всегда был красив, но теперь это был какой-то иной уровень восхищения. Я боялась смотреть на него, чтобы не впадать в ступор, ведь изучать его хотелось часами. Если бы я знала, кто тогда провёл со мной ночь, всё могло бы сложиться иначе.
Но меня также не отпускала мысль о том, что, возможно, нам следовало пережить всё это, чтобы стать теми, кто мы есть сейчас. Теперь мы ценим всё, что обрели, гораздо больше.
К дому мы подъехали, когда почти совсем стемнело.
Слуги ждали нас с готовым ужином, быстро накрыли на стол, и каждый считал своим долгом выйти к нам хоть ненадолго, чтобы увидеть Грегора. На лицах слуг неизменно отражалось такое умиление, что казалось, будто все они готовы расплакаться. Жарна сама принесла ему к чаю персональную булочку с кристально-рубиновым повидлом.
— Простите, — обратилась она к лорду, — я не могла удержаться. Эта булочка прямо как он! Такой хорошенький!
Фентон лишь кивнул, ни словом не укорив женщину за такое своеволие.
— Спасибо! — выдохнул Грегор, слегка смущённый и обрадованный таким вниманием к себе.
В приюте все были равны и обо всех заботились одинаково. А теперь он стал вдруг центром этого дома.
Мы провели первый совместный ужин — и в какой-то момент я поняла, что никогда не была настолько счастлива. Со мной мой сын и мужчина, которого я… люблю. Наверное, только так можно было назвать то чувство, которое я испытывала к Фентону.
Сразу после ужина Грегор начал клевать носом — долгая дорога утомила нас всех, а его особенно. Фентон отнёс его в подготовленную комнату по соседству с моей новой спальней. Пройти туда я могла сразу через боковую дверь — это было очень удобно.
Не зря меня поселили именно в эти покои, здесь всё было предусмотрено для материнства и устроено самым удобным образом.
Наконец Грегор уснул — и только тогда я смогла уйти. Правда, пришлось попросить горничную присмотреть за ним. Перед сном у меня ещё остались некоторые дела.
Пока Фентон не восстановился полностью, нам не стоило забывать о продолжении лечения. Да, он стал видеть, но его состояние ещё не стабилизировалось. Результат нужно закрепить. Поэтому я и пошла с ним в его покои — чтобы завершить все процедуры на сегодня. Хотя, признаться, мне очень хотелось отдохнуть.
— Ты устала? — Фентон прошёл в комнату, а я за ним.
— Да, но это… приятная усталость, — улыбнулась я своим мыслям. — Думаю, сегодня мы можем исключить некоторые самые сильные снадобья и сосредоточиться на укреплении…
Фентон резко повернулся ко мне, и я, не сразу это заметив, едва не врезалась в его грудь. Да, точно пора в постель. Сейчас только… Но лорд опустил ладонь на мой затылок и сгрёб волосы в кулак.
— Ты такая красивая, — склонился к моему лицу. — Всю дорогу я думал о том, что всё-таки должен был отыскать тебя раньше. Тебя и своего сына. Но теперь… Я сделаю всё для того, чтобы вы были счастливы.
Он почти коснулся моих губ своими. Я подалась вперёд и поймала их, затем ещё раз — и тогда он ответил с напором, которого я, пожалуй, ждала. Именно этого шквала, который моментально вымывал все ненужные мысли из моей головы, а моё тело превращал в мокрый податливый песок, который может принять любую форму под его руками.
Торопливо я принялась расстёгивать пуговицы его рубашки. Одну и ещё одну, пока не смогла наконец коснуться его гладкой тёплой кожи. Какой же он невероятный! Не сдержавшись, я слегка царапнула его грудь ногтями.
Он зашипел и впился в мои губы ещё сильнее. Затем поймал мои запястья и развёл руки в стороны — я отступила. Лишь для того, чтобы увидеть, как он сам снимает с себя рубашку, как вечернее солнце ложится на его тело, словно взгляд скульптора.
— Ты много раз видела меня. А я тебя — нет, — Фентон взял меня за плечи и развернул спиной к себе. Под его пальцами быстро расстегнулся первый крючок, затем следующий — и так все до самой талии.
Затем он плавным движением стянул рукава, спустил нижнюю сорочку — и одежда осталась висеть на моих бёдрах, оставив верх совершенно обнажённым. Фентон медленно провёл ладонями по моей шее, спустился на плечи, а затем уверенно, но нежно накрыл ими грудь.
Я откинула голову ему на плечо, кусая губу, чтобы не стонать прямо сейчас — до того острыми оказались ощущения. Но они всё ещё казались мне стыдными, непозволительными, хоть мы всё обсудили.
— Посмотри, — шепнул лорд мне на ухо. — Какая ты в моих руках.
Я разлепила веки и обнаружила вдруг, что мы стоим напротив огромного зеркала, которое принесли сюда сразу после того, как стало известно, что лорд снова видит. И я мгновенно залилась краской от собственного отражения. Это же так невероятно неприлично! Но руки Фентона и правда смотрелись на моей коже великолепно — крупные ладони, длинные пальцы, которые касались меня везде.
— Хочу ещё, — он коснулся губами моей скулы, а затем сдёрнул одежду ниже. А следом за ней и бельё.
Я зажмурилась снова, а его руки двинулись вниз по моему животу до самого чувствительного места. Я схватилась за его запястье, ощутив лишь касание пальцев.
— Остановиться? — уточнил он хрипло.
— Нет… — я помотала головой. — Продолжай!
И он продолжил медленное изучение моего тела, пока я не начала оседать в его руках, совершенно теряясь в нарастающей в мышцах слабости. Кожа горела, внизу живота ворочался горячий сгусток. Я дышала так, будто бежала сюда через весь город, а каждый поцелуй Фентона теперь ощущался как клеймо, раз за разом подтверждающее, что я полностью принадлежу ему.
— Иди сюда, — он поднял меня на руки, вынул из вороха одежды под ногами и отнёс в постель.
Я сама избавила его от остатков одежды, едва не разорвав её на клочки. И тяжесть тела Фентона, когда он наконец на меня опустился, показалась мне самым приятным ощущением в жизни.
Я чувствовала его всего — его изгибы и твёрдость. Медленно он развёл мои бёдра в стороны коленом и вошёл. Я запрокинула голову, и по комнате пронёсся мой короткий отчаянный вскрик.
Теперь пути обратно нет, я вся его. А он мой. Мы единое целое, и я надеялась, что так будет всегда.
Меня кружило в мареве нашей невероятной чувственной близости до тех пор, пока всё не прервалось ослепительной волной, накрывшей меня полностью, разрядом, который пронзил меня от кончиков пальцев до макушки. Моё тело задрожало, я впилась в плечи Фентона, мотая головой, а он ловил мои стоны губами и двигался ещё и ещё, пока не замер, догнав меня на пике.
— После этого ты обязана выйти за меня замуж, — пошутил он, когда мы немного остыли, сцепившись в один клубок посреди разворошенной постели. — Как можно скорее, потому что я хочу продолжать это на самых законных основаниях.
— Я люблю тебя, — пробормотала я в ответ. — Если бы ты знал, как…
Фентон поймал моё лицо в ладони и долго смотрел в него.
— Я так рад тебя видеть. Всю. Но влюбился гораздо раньше, чем прозрел.
Я обвила его шею руками и просто поцеловала.
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